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edito
SANIJURA, DE NATURE INSPIRÉE
IL EST DE CES ENDROITS HORS DU TEMPS, DANS LESQUELS ON SE SENT 
PARFAITEMENT À SA PLACE. DANS CE CALME, RETIRÉ DU MONDE, LES SENS 
S’ÉVEILLENT ; LES IDÉES S’ÉCLAIRCISSENT. ET PUIS, PARFOIS, BÉAT DEVANT UNE 
BEAUTÉ SUBTILE, ON PREND UNE PROFONDE INSPIRATION, L’ESPRIT VAGABONDE 
POUR DE BON ET L’IMAGINATION PREND FORME. CETTE SENSATION DE PLÉNITUDE 
SE RESSENT DE FAÇON COMPARABLE, EN PROMENADE AU BEAU MILIEU DE LA 
NATURE VIVIFIANTE DU JURA, OU BIEN FACE À SOI-MÊME, DANS LA CHALEUR 
RÉCONFORTANTE D’UNE SALLE DE BAINS. 

Voilà pourquoi chez Sanijura, nous nous inspirons d’un côté pour mieux concevoir 
de l’autre. Nous prenons avec précaution ce que les paysages d’ici nous offrent pour 
vous les concéder à notre tour, illuminés par l’interprétation d’artistes designers, 
puis façonnés par nos soins. Ce sont les matériaux, les formes, les couleurs, les 
ambiances, captés un peu partout autour de nous, affinés par nos convictions, que 
l’on aime ensuite à vous transmettre en créant du mobilier à la force et à la beauté 
organique.

SANIJURA, INSPIRED BY NATURE

THERE ARE OUT-OF-TIME PLACES WHERE 
YOU FEEL YOU BELONG. IN THIS SECLUDED 
STILLNESS, THE SENSES AWAKEN AND IDEAS 
BECOME CLEARER.  AND THEN SOMETIMES, 
AS YOU STAND BLISSFULLY BEFORE A FORM 
OF SUBTLE BEAUTY, YOU TAKE A DEEP BREATH, 
THE MIND DRIFTS AND THE IMAGINATION 
TAKES SHAPE.  THIS SENSATION OF 
FULFILLMENT CAN BE SIMILARLY FELT ON 
A STROLL IN THE JURA REGION'S BRISK 
OUTDOORS, OR ALONE IN THE COMFORTING 
WARMTH OF A BATHROOM.  

This is why at Sanijura, nature inspires us 
to conceive, design, create, and eventually, 
make. We carefully use what the outdoors 
here provide and then offer it to you in turn,  
underscored by the brillant interpretation of 
artist-designers, and then crafted by us. The 
materials, shapes, colours, and atmospheres, 
captured here and there around us, and then 
finetuned by our convictions, are what we 
enjoy conveying to you - by creating cabinetry 
of strength and organic beauty. 

SANIJURA, VON DER NATUR INSPIRIERT

ES GIBT SIE, DIESE ZEITLOSEN PLÄTZE, AN 
DENEN MAN SICH GANZ UND GAR ZUHAUSE 
FÜHLT. IN DIESER WELTABGESCHIEDENEN RUHE 
WERDEN DIE SINNE GESCHÄRFT, DER KOPF WIRD 
KLARER. UND DANN ATMET MAN MANCHMAL 
GLÜCKSELIG VOR EINER SUBTILEN SCHÖNHEIT 
TIEF EIN, LÄSST DEM GEIST EIN FÜR ALLE MAL 
FREIEN LAUF, UND DIE FANTASIE NIMMT FORM 
AN. DIESES GEFÜHL DER VOLLKOMMENHEIT 
VERSPÜRT MAN AUF ÄHNLICHE WEISE 
AUF EINEM SPAZIERGANG MITTEN IN DER 
BELEBENDEN NATUR DES JURA ODER AUCH 
AUF GANZ EIGENE WEISE IN DER HEIMELIGEN 
WÄRME EINES BADEZIMMERS. 

Deshalb lassen wir uns bei Sanijura von der 
einen Seite inspirieren, um die andere besser 
zu planen. Wir übernehmen mit Bedacht das, 
was die hiesigen Landschaften uns bieten, um 
sie Ihnen unsererseits aufgewertet durch die 
künstlerische Interpretation unserer Designer 
und von uns bearbeitet abzutreten. Das sind 
Materialien, Formen, Farben, Stimmungen, die 
wir von überall um uns herum eingefangen, 
durch unsere Ansätze verfeinert haben und die 
wir Ihnen anschließend übermitteln möchten, 
indem wir Möbel kreieren, die die organische 
Kraft und Schönheit widerspiegeln.
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ce qui vient 
pour 2021 what's ahead in 2021 

was wird es im Jahr 2021 geben

CENT ANS AU CŒUR DU JURA, ÇA FORGE 
LE CARACTÈRE ET FORCE À L’EXIGENCE ! 
C’EST POURQUOI NOTRE ENGAGEMENT EST 
TOUJOURS SINCÈRE, NOTRE APPLICATION EST 
DES PLUS PRÉCISES ET NOTRE ATTENTION 
PORTÉE AUX CLIENTS EST TOUJOURS À SON 
MAXIMUM. PAR AILLEURS, L’ANCRAGE DANS 
NOS TRADITIONS NE NOUS EMPÊCHE JAMAIS 
D’INNOVER, DANS NOS GAMMES COMME 
DANS NOS PROCÉDÉS : LA PREUVE ENCORE 
CETTE ANNÉE.

A hundred years in the heart of the jura region builds character and drives high 
standards! This is why we are sincerely committed, we have in-depth expertise and 
we are customer-focused. Furthermore, we are strongly rooted in our traditions 
but continue to innovate our furniture ranges and production processes, as still 
proven this year.

PLAN D’ACTION HYGIÈNE
Véritable application pratique de la prise de conscience sanitaire collective, nos façons de 
faire évoluent pour augmenter le confort et la sécurité de nos clients. En partenariat avec nos 
fournisseurs, nous avons décidé de nous orienter vers des décors proposant un traitement 
antibactérien qui réduit de 99% les germes et bactéries, sans ajout d’additif et conformément à la 
norme ISO 22196.
L’entretien régulier des surfaces de nos meubles reste nécessaire, car la propriété antibactérienne 
ne saurait se substituer au nettoyage ou à la désinfection. 
Les 7 décors mélaminés concernés :
Marbre blanc, Béton gris, Chêne Alabama, Chêne tabac, Chêne Arlington, Chêne Québec, Chêne gris.

DES NOUVELLES GAMMES FLEURISSENT DANS NOTRE ÉCOSYSTÈME 
Il parait qu’on n’arrête pas le progrès : en tout cas, chez Sanijura c’est vrai, puisque cette année rime encore avec nouveautés. 
Faites ainsi la connaissance de nos nouvelles gammes comme Nona et ses lignes tout en rondeur qui se marieront aussi 
bien dans les petits espaces que dans les grands, et Infinie qui pourra se moduler à chacune de vos envies. Découvrez aussi 
Reflet, la brochure de référence de tous nos miroirs. Toutes ces évolutions poursuivent toujours un même objectif : vous 
proposer des solutions toujours plus innovantes, des designs toujours plus plaisants et des produits toujours plus durables, 
en harmonie avec nos engagements pour le respect de l’environnement.

MADE IN FRANCE
Nous soutenons l’Ameublement français dans sa 
démarche valorisant les fabricants et enseignes 
qui produisent en France et sensibilise les 
consommateurs à l’impact positif d’un achat local.

HEALTH ACTION PLAN 
We have responded to health and hygiene concerns by enhancing customer comfort and safety. In partnership with our suppliers, 
we decided to use finishes with antibacterial treatments that reduce germs and bacteria by 99%, with no supplementary additives, in 
compliance with ISO 22196.
Regular care for cabinetry surfaces  is still required, since antibacterial properties cannot replace cleaning or disinfecting. 
The 7 treated melamine decors are the following:
Marbre blanc, Béton gris, Chêne Alabama, Chêne tabac, Chêne Arlington, Chêne Québec, and Chêne gris.

AKTIONSPLAN HYGIENE 
Als echte praktische Umsetzung eines kollektiven sanitären Bewusstseins 
entwickeln sich unsere Arbeitsmethoden weiter, um den Komfort und die 
Sicherheit unserer Kunden zu verbessern. In Zusammenarbeit mit unseren 
Lieferanten haben wir beschlossen, Dekore einzuführen, die eine antibakterielle 
Behandlung anbieten, welche Keime und Bakterien um 99 % reduziert, und das 
alles ohne Zusatzstoffe und nach der Norm ISO 22196.
Eine regelmäßige Pflege der Oberflächen unserer Möbel ist auch weiterhin 
notwendig, denn die antibakterielle Eigenschaft kann eine Reinigung oder 
Desinfektion nicht ersetzen.
Die betroffenen 7 melaminierten Dekore sind:
Weißer Marmor, grauer Beton, Alabama-Eiche, Tabak-Eiche, Arlington-Eiche, 
Quebec-Eiche, graue Eiche.

NEW RANGES FLOURISH IN 
OUR ECO-SYSTEM 
They say that you cannot stop progress. In 
any case, this is true at Sanijura, where we 
welcome innovations again this year. Discover 
our new ranges, such as Nona, with its rounded 
lines, that suits large and small places alike; 
and Infinie, that can be tailored to any of 
your wants and needs. You can also discover 
Reflet, the brochure guide to all our mirrors. 
All these developments have the same goal: 
offer you ever more innovative solutions, ever 
more pleasing designs and ever more durable 
products, all aligned with our commitment to 
the environment. 

IN UNSEREM ÖKOSYSTEM 
BLÜHEN NEUE SORTIMENTE 
AUF 
Es heißt, Fortschritt lässt sich nicht aufhalten: 
Das trifft auf jeden Fall bei Sanijura zu, da auch 
dieses Jahr Neuheiten eingeführt werden. 
Lernen Sie daher unsere neuen Sortimente 
Nona und ihre runden Linien kennen, die sich 
sowohl in kleinste wie auch in große Räume 
einfügen, sowie Infinie, das sich ganz nach Lust 
und Laune anpassen lässt. Entdecken Sie auch 
Reflet, die Referenzbroschüre für alle unsere 
Spiegel. Alle diese Entwicklungen verfolgen 
stets ein und dasselbe Ziel: Ihnen immer 
innovativere Lösungen, immer ansprechendere 
Designs und immer nachhaltigere Produkte 
anzubieten, die mit unserem Engagement für 
Umweltfreundlichkeit in Einklang stehen.

MADE IN FRANCE 
We support the Association of French furniture producers 
as it works to promote manufacturers and brands that 
make furniture in France and raise consumer awareness 
of the positive impact a local purchase has.

MADE IN FRANCE 
Wir unterstützen die französische Möbelbranche bei ihrem 
Ansatz, der die in Frankreich fertigenden Hersteller und 
Marken valorisiert und die Verbraucher auf die positiven 
Auswirkungen ihres Einkaufs bei lokalen Anbietern 
sensibilisiert.

Hundert Jahre im herzen des Jura, das stärkt den Charakter und erfordert einen 
hohen anspruch! Deshalb ist unser Engagement stets aufrichtig, unser Einsatz 
ist absolut präzise und unsere Aufmerksamkeit gegenüber den Kunden ist immer 
auf ihrem Höchstpunkt. Ausserdem hindert uns unsere Traditionsverbundenheit 
niemals daran, bei unseren Sortimenten wie bei unseren verfahren Innovationen 
einzuführen: dieses Jahr zum Beispiel haben wir eingeführt:

Revêtement antibactérien
Antibacterial melamine
Antibakterieller Dekor
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  CRAF 
ESSEN IEL

LES MATIÈRES NATURELLES, LE GOÛT DU TRAVAIL “BIEN FAIT“ ET LE GESTE 
ARTISAN SONT PARTIE INTÉGRANTE DE NOTRE SAVOIR-FAIRE CENTENAIRE.
LA VÉRITÉ DES MATÉRIAUX APPORTE DOUCEUR ET SENTIMENT DE 
BIEN-ÊTRE DANS UN ENVIRONNEMENT QUI RACONTE L’ESSENTIEL. 
LA NATURE DES ESSENCES DE BOIS (PEFC), LE SOUCI DU DÉTAIL, LE 
TRAVAIL DES ASSEMBLAGES TRADITIONNELS METTENT EN VALEUR LA 
PURETÉ DES LIGNES. C’EST UN UNIVERS SIMPLEMENT SOPHISTIQUÉ. RIEN 
ICI N’EST OSTENTATOIRE AU PREMIER REGARD, TOUT EST ÉCRIT DANS 
L’EXTRÊME QUALITÉ QUI SE MESURE À L’USAGE, AU TEMPS QUI N’ALTÈRE  
EN RIEN LES LIGNES ET LES MATÉRIAUX.

Natürliche Materialien, ein Gespür 
für « gut gemachte » Arbeit und 
handwerkliches können gehören zu 
unserem jahrhundertealten Knowhow. Die 
Wahrheit der Materialien bringt Weichheit 
und Wohlbefinden in eine Umgebung, die 
das Wesentliche erzählt. Die Natur der 
Holzarten (PEFC), die Liebe zum Detail 
und die Arbeit traditioneller Baugruppen 
unterstreichen die Reinheit der Linien. 
Es ist ein einfach raffiniertes Universum. 
Nichts hier ist auf den ersten Blick 
auffällig, alles ist in der extremen Qualität 
geschrieben, die durch die Verwendung 
gemessen wird, die Zeit, die die Linien und 
Materialien nicht verändert.

Natural materials, a taste for high-
quality work and craftsmanship are an 
integral part of our century-old expertise. 
Authentic materials bring softness and 
a feeling of wellbeing to an environment 
that provides what is essential. 
The nature of the wood varieties (PEFC), 
the attention to detail and the work of 
traditional assembly, highlight pure lines. 
it is simply a sophisticated world. At first 
glance, nothing here is ostentatious; 
quality endures with product use and 
time - down to the slightest detail. 
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OLOR BY NATURE
 PARCE QUE LA NATURE EST VIVANTE ET L’UNIVERS 

DES COULEURS SANS LIMITE, SANIJURA AIME S’EN 
INSPIRER POUR CRÉER DES PALETTES ORIGINALES ET 

PERSONNELLES. NOS GAMMES COLORÉES S’ENRICHISSENT 
CHAQUE ANNÉE DE NOUVELLES TONALITÉS. DES PLUS 

TONIQUES AUX PLUS SOURDES, DES PLUS NEUTRES AUX PLUS 
AFFIRMÉES, PASTELS, CAMAÏEUX, COLOR-BLOCK, NOS COULEURS 

VIENDRONT VOUS AIDER À SIGNER VOTRE UNIVERS BAIN. VOUS POURREZ 
LES MARIER À NOS FINITIONS NATURELLES, BOIS, CUIR, MARBRE... 
LES JUXTAPOSER, ÊTRE SURPRIS PAR LA VIVACITÉ D’UNE PALETTE OU PAR UNE 
TRANQUILLE HARMONIE. CHAQUE COULEUR VIBRE EN FONCTION DU VOLUME 
OÙ ELLE EST APPOSÉE, DE LA NATURE DU SUPPORT QUI LA REÇOIT, DES 
NUANCES ET MATÉRIAUX QUI LA CÔTOIENT, DE LA LUMIÈRE QUI DÉCIDE DE LA 
FAIRE CHANTER, OU QUI L’EXALTE DANS SA PROFONDE DENSITÉ. LA COULEUR 
EST VIVANTE. VOUS ADOREREZ ABUSER DE SES INFINIES POSSIBILITÉS.

Nature is alive and the world of colours has no limits. all this inspired sanijura to create novel, 
personal colour palettes. Each year new tones are added to our colourful ranges - from 
the most lively to the most muted, from the most neutral to the most assertive, in pastels, 
assorted hues, or colour blocks. Our colours will help you mark your bathroom style. You 
can combine them with our natural finishes, wood, leather, marble and so on. juxtapose 
them and be amazed by a vivid palette or a quiet balance. Each colour vibrates in function 
of the volume and type of element it covers; the surrounding nuances and materials; and the 
light that makes it resonate or brings out its deepest density. Colour is alive. you will enjoy 
exploiting its infinite possibilities.  

Weil die Natur lebendig und die Welt der Farben unendlich ist, lässt sich Sanijura bei der 
Kreation von originellen und persönlichen Paletten gerne davon inspirieren. Unsere farbigen 
Sortimente werden jedes Jahr um neue Farbtöne bereichert. Von den spritzigsten bis zu 
den ruhigsten, von den neutralsten bis zu den dominantesten, pastelltöne, camaieu, color 
block - unsere Farben unterstützen sie dabei, die welt ihres Bades zu gestalten. Sie können 
sie mit unseren natürlichen Ausführungen in Holz, Leder, Marmor, usw. kombinieren.
Sie nebeneinander anordnen, über die Lebhaftigkeit einer Palette oder eine ruhige 
Harmonie erstaunt sein. Jede Farbe wirkt je nach dem Volumen, mit dem sie aufgetragen 
wird, der Art des Untergrundes, der sie aufnimmt, der Nuancen und Materialien, die damit 
einher gehen, dem Licht, das sie zum leuchten bringt oder das sie in seiner tiefen dichte 
valorisiert. Farben sind lebendig. Sie werden es geniessen, ihre unendlichen Möglichkeiten 
auszuschöpfen.
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AVEC LA DOUCEUR DES BOIS, LA PÉTILLANCE DES TOUCHES COLORÉES, L’ESPRIT 
CHALET CONTEMPORAIN APPORTE UN BIEN-ÊTRE ET UN CONFORT VISUEL OÙ LA 
CLARTÉ PREND TOUTE SA PLACE. LA LUMINOSITÉ EXTÉRIEURE FAIT VIBRER LES 
ASSOCIATIONS DE MATÉRIAUX ET LES MÉLANGES PERSONNALISÉS, DEVIENNENT 
ÉVIDENCE. DOUCEUR ET SÉRÉNITÉ, COMME UN RETOUR AUX SOURCES, SE 
DÉGAGENT D’UN UNIVERS CALME ET APAISANT.

Mit der Geschmeidigkeit des Holzes, 
der Spritzigkeit der Farbtuper vermittelt 
der zeitgenössische Chalet-stil ein 
Wohlbefinden und einen visuellen Komfort, 
der der Helligkeit den ihr gebührenden Raum 
einräumt. Der Lichteinfall von aussen rückt 
die Verbindung von Materialien ins beste 
Licht und hebt personalisierte Melangen 
positiv hervor. Von einem ruhigen und 
beruhigenden Universum gehen Heiterkeit 
und Sanftheit aus, wie bei einer Rückkehr 
zu den Ursprüngen.

The contemporary chalet look - with soft 
wood and bright, colourful touches - provides 
a sense of wellbeing and visual comfort in 
which light plays a role. Brightness from 
the outdoors highlights the combinations 
of materials and personalised pairings are 
apparent. Like a return to basics, softness 
and calm emerge from a quiet, soothing 
environment.

ONTEMPORARY
HALET
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AGASIN GÉNÉRAL
L’ESPRIT LOFT ET ATELIER, INSCRIT DANS UN CERTAIN URBANISME, NOUS FAIT DÉCOUVRIR 
DE NOUVELLES FINITIONS, MÉTAL, VERRE, PIERRE, CUIR… ON S’INSPIRE DES LIEUX DE 
TRAVAIL VINTAGE POUR INVENTER DE NOUVELLES SOLUTIONS DE RANGEMENTS, UN 
AMÉNAGEMENT DE L’ESPACE EFFICACE. ON AIME L’EMPREINTE DU TEMPS SUR LES 
MURS, LES TRACES D’UNE ACTIVITÉ PASSÉE ; UNE BELLE HAUTEUR SOUS PLAFOND, 
UNE VERRIÈRE MÉTALLIQUE, UN SOL USÉ, UN ESCALIER INDUSTRIEL... L’ARCHITECTURE 
CONTEMPORAINE REPREND CES CODES POUR UN UNIVERS RATIONNEL ET LUMINEUX. 
ON S’APPROPRIE L’ESPACE, ON CHINE, ON RÉ-INVENTE L’OBJET ET LE MOBILIER, LE 
DÉTOURNANT DE SA PREMIÈRE UTILISATION POUR LUI DONNER UNE SECONDE VIE.

The loft and studio look fits an urban mindset, and introduces us to new finishes, metal, glass, stone, 
leather, and so on. We were inspired by vintage workplaces and invented new storage solutions and 
efficient space layouts. We love the marks of time on walls, traces of past activity past, high ceilings, 
metal-framed glass panels, worn flooring,  industrial staircases, etc. Contemporary architecture 
retakes these design codes to present a pared-down, light-filled environment. we own the space, and 
we hunt for unusual pieces to  reinvent and repurpose for a second life.b30

Der einem bestimmten Urbanismus folgende Loft- und Atelierstil ermöglicht es uns, neue 
Ausführungen in Metall, Glas, Stein, Leder, usw. zu finden. Um neue Lösungen zum Verstauen zu 
erfnden und einen Raum effizient zu nutzen, lassen wir uns von vintage-arbeitsplätzen inspirieren. 
Wir lieben die Spuren der Zeit auf den Wänden, die Spuren einer vergangenen Aktivität; eine 
schöne Höhe unter der Decke, eine Glaswand mit Metall, einen abgenutzten Boden, eine Treppe 
im Industriestil.... Die zeitgenössische architektur übernimmt diese Codes für ein rationales 
und lichtdurchflutetes Universum. Man macht sich den Raum zueigen, man sucht nach dem 
Besonderen, man erfindet den Gegenstand und das Möbel neu, indem man es seiner ersten 
Nutzung entzieht, um ihm ein zweites Leben einzuhauchen.
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Petit, mais très grand, 
Tiny récompensé par ses pairs :

2019 :  Prix “Déco&Design” Maison&Travaux
2020 :  Lauréat d’argent du palmarès des salles 

de bains remarquables par l’AFISB
2020 :  Muuuz International Awards, 

catégorie Équipement Intérieur 

Small-yet-big 
Tiny has receivedindustry awards:

2019:  “Déco&Design” prize from Maison&Travaux 
magazine

2020:  Silver "Remarkable Bathroom" award 
by the French Association of Bathroom 
Industries 

2020:  Muuuz Magazine Awards, Interior 
Equipment category

Klein, aber ganz groß  
Tiny wird von ihren Kollegen ausgezeichnet.

2019 :  Preis „Dekor&Design“ Maison&Travaux
2020 :  2. Platz auf der Siegerliste der 

bemerkenswerten Badezimmer von AFISB
2020 :  Muuuz International Awards, Kategorie 

Innenausstattung

tiny
PARCE QUE NOUS AVIONS AUSSI DE GRANDES AMBITIONS POUR LES PETITS ESPACES, NOUS 
NOUS SOMMES ASSOCIÉS AU STUDIO THOMAS MERLIN POUR CRÉER UN MEUBLE À L’ALLURE 
ALLÉCHANTE QUI REPOUSSE LES LIMITES DE LA FONCTIONNALITÉ. AVEC TINY, TOUT EST 
LÀ, CONFORTABLEMENT INTÉGRÉ DANS 0,40M² : UN POINT D’EAU, UN MIROIR ÉCLAIRÉ, DES 
ESPACES RANGEMENT ET UN CHAUFFAGE. TINY, OU LA COMBINAISON ULTIME DE L’ESTHÉTIQUE 
ET DU PRATIQUE.

THOMAS MERLIN STUDIO.
APRÈS 4 ANS PASSÉS DANS DIFFÉRENTS STUDIOS À PARIS, 
THOMAS MERLIN FONDE SON PROPRE STUDIO EN 2011. IL 
DÉVELOPPE ALORS SA PROPRE VISION DU DESIGN : SIMPLICITÉ, 
JUSTE ÉQUILIBRE ENTRE FORME FONCTION. IL TRAVAILLE À 
LA SYNTHÈSE D’ENJEUX QU’IL CONSIDÈRE INDISSOCIABLES : 
SOCIALE, ÉCONOMIQUE ET ÉCOLOGIQUE.

Thomas Merlin Studio.
After spending 4 years with several Paris design studios, Thomas Merlin 
opened his own B34in 2011. He now develops his personal design 
vision: simplicity with the right balance between form and function. 
Merlin always creates products while keeping social, economic and 
ecological values in mind. 

Thomas Merlin Studio.
Nachdem Thomas Merlin 4 Jahre in verschiedenen Studios in Paris 
verbracht hatte, gründet er im Jahr 2011 sein eigenes Studio. Dann 
entwickelt er seine eigene Sichtweise des Designs: Einfachheit, 
ausgewogenes Gleichgewicht zwischen Form und Funktion. Er arbeitet 
an der Synthese von Herausforderungen, die er für untrennbar hält: 
gesellschaftliche, wirtschaftliche und ökologische Aspekte.

We have big ambitions for spaces, and so we 
partnered with Thomas Merlin Studio to create 
an appealing bathroom unit that pushes the 
boundaries of functionality. Tiny has everything, 
comfortably included in 0.40m²: a water point, a 
mirror with lighting, storage and heating. tiny is the 
ultimate combination of esthetics and practicality. 

Weil wir auch grosse Ambitionen für kleine Räume 
haben, sind wir mit dem Studio Thomas Merlin eine 
Partnerschaft eingegangen, um ein attraktives möbel 
zu gestalten, das die Grenzen der Funktionalität 
sprengt. Tiny bietet alles, ganz bequem eingebaut 
in 0,40 m2: eine Wasserentnahmestelle, einen 
heller Spiegel, Stauräume und eine Heizung. Tiny 
oder die ultimative Kombination von Ästhetik und 
praktischen Aspekten.

In 2019, the French Design incubation project 
culminated in the Tiny bathroom unit, which will 
soon be available on the market. 

Im Jahr 2019 gipfelte unser -French Design- 
Projekt von der Idee bis zur Realisierung in der 
Badezimmereinheit Tiny, die nun in Kürze auf dem 
Markt erhältlich sein wird.

EN 2019 LE PROJET D'INCUBATION DU FRENCH DESIGN A ABOUTI AU CONCEPT TINY, 
QUI SERA DISPONIBLE DANS SA VERSION COMMERCIALISABLE PROCHAINEMENT.

OUEZ SA GRANDEUR

THE RIGHT MAGNITUDE
GÖNNEN SIE SICH DIE GRÖSSE SEINES GEISTES!

D’ESPRIT
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NOUVEAUTÉS 2021
2021 INTRODUCTIONS

NEUHEITEN 2021

 nona p.22

Rondeur harmonieuse 
 Curves in harmony 

Harmonische Rundungen

 infinie p.34

On peut dire oui au design composable 
 Say yes to modular design 

Man kann sich für ein modulares Design entscheiden

reflet p.48
Edgy, Galet+, Moon+

Géométriques ou organiques, des miroirs aux multiples atouts 
 Mirrors - in geometric or organic shapes - have a host of advantages 

Geometrisch oder organisch, Spiegel mit zahlreichen Vorteilen

21

N
O
U
V
E
A
U
T
É
S

2021



Nona 80 cm, laqué bleu canard satiné, poignées intégrées.  
Plan vasque droite marbre de synthèse blanc mat.  
Miroir Sun Color ø70 cm doré avec suspensions Bubble.  
Colonne largeur 30 cm assortie.

Nona 80 cm, in satin Bleu canard lacquer, built-in handles.
Right-hand vanity top in 'blanc mat' synthetic marble.
Sun Color mirror ø70 cm in gold and Bubble hanging light fixtures.
Matching tall unit 30 cm width.

Kombination Nona 80 cm, Lack seidenmatt Bleu canard, Grifflos.
Waschtisch Mineralmarmor 'Blanc mat'.
Spiegel Reflet Sun Color ø70 cm Gold mit Leuchte Bubble.
Hochschrank Breite 30 cm.

Il n’a d’yeux que pour moi
Only has eyes for me
Er hat Augen nur für mich
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Nona 140 cm, laqué olivier brillant, poignées intégrées, pieds laqués eucalyptus.  
Plan vasque marbre de synthèse blanc mat. Miroirs Sun Light ø50 et ø70 cm.  

½ colonne Elemento mélaminé Chêne Arlington.

Nona 140 cm, in gloss 'olivier' lacquer, built-in handles, towel rail legs in 'eucalyptus' lacquer.
Vanity top in 'blanc mat' synthetic marble. Sun Light mirrors ø50 and ø70 cm.

Elemento half units in 'chêne Arlington' melamine.

Kombination Nona 140 cm, Lack Hochglanz 'Olivier', Grifflos und Füsse Lack 'Eucalyptus' 
Waschtisch Mineralmarmor weiss matt. Spiegel Reflet Sun Light ø50 und ø70 cm.

Highboard Elemento Dekor Eiche Arlington.

NONA
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Kombination Nona 120 cm, Lack Hochglanz 'Blanc', Grifflos 
Waschtisch Glas glänzend 'Blanc'

Spiegel Reflet Sun Light ø50 cm. Regal/Handtuchhalter
Lack Hochglanz 'Beige' Kommode grifflos, Spiegel Sun Light ø70 cm.

Nona 120 cm, in gloss 'blanc' lacquer, built-in handles
'blanc' glass vanity top

Sun Light mirror ø50 cm.
Towel rail shelves in glossy 'beige' lacquer, matching drawer unit, built-in handles, Sun mirror ø70 cm.

Nona 120 cm, laqué blanc brillant, poignées intégrées. 
Plan vasque en verre blanc brillant. Miroir Sun Light ø50 cm. 
Étagères porte-serviettes laquées beige brillant, commode assortie, 
poignées intégrées, miroir Sun ø70 cm.

NONA
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NONANONA

Nona 140 cm, laqué rose pâle satiné, poignées rapportées 
laquées rose poivré satiné
Plan vasque en marbre de synthèse blanc brillant
Miroir Sun Color+ ø90 cm. Étagère porte-serviettes 
et colonne 30 cm assorties

Nona 140 cm, satin 'rose pâle' lacquered, satin 'rose poivrée' lacquered add-on handles. 
'blanc brillant' synthetic marble vanity top
ø90 cm Sun Color mirror. Matching towel rack and 30 cm column

Kombination Nona 140 cm, 'Rose pâle' seidenmatt lackiert, mit Griffen 'Rose poivrée'  seidenmatt lackiert. 
Waschtisch aus Kunstmarmor 'Blanc brillant'
Spiegel Sun Color+ ø90 cm. 
Handtuchablage und passender Hochschrank 30 cm
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Kombination Nona 100 cm, Lack Soft 'Noir', 
Griff und Füsse Lack seidenmatt 'Gris 
Anthracite'. Waschtisch Glas gefrostet 'noir'. 
Spiegel Reflet Sun Color ø90 cm. Lack 
seidenmatt 'Gris Anthracite' mit Leuchte 
Bubble Kommode und Regal/Handtuchhalter.

Nona 100 cm, in soft 'noir' lacquer, attached
handles and towel rail legs in satin 'gris 
anthracite' lacquer. Frosted 'noir' glass vanity top. 
Sun Color mirror ø90 cm in satin 'gris anthracite' 
lacquer and Bubble hanging light fixtures. 
Matching drawer unit and towel rail shelf.

Nona 100 cm, laqué noir soft, poignées 
rapportées et pieds laqués gris anthracite 
satiné. Plan vasque en verre noir givré.  
Miroir Sun Color ø90 cm laqué gris anthracite 
satiné avec suspensions Bubble. Commode 
et étagère porte-serviettes assorties.

Pieds, poignées, étagère et miroir disponibles en 38 coloris.
Plus d’infos sur sanijura.com

Disponibilities of legs, handles, shelves and mirrors in 38 shades. 
More information on sanijura.com

Füsse, Griff, Regal und Spiegel in 38 Farben erhältlich.
Weitere Infos auf sanijura.de/ch

NONA
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BLACK & LAQUES
Black & Lacquers
Black & Lacke

Beige

Eucalyptus

Gris anthracite sans pieds
Gris anthracite without legs 
Gris anthracite Ohne Füsse

Gris titane

Rose Pâle

Pieds, poignées, étagère et miroir 
disponibles en 38 coloris.
Plus d’infos sur sanijura.com

Disponibilities of legs, handles, 
shelves and mirrors in 38 shades. 
More information on sanijura.com

Füsse, Griff, Regal und Spiegel 
in 38 Farben erhältlich.
Weitere Infos auf sanijura.de/ch

NONA
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Infinie 200 cm, laqué gris souris soft, poignées intégrées
Plan vasque en Highstrat chêne Alaska, vasque intégrée
Miroir Moon+ laqué gris souris satiné 
et miroirs Sun diamètre ø70 cm et ø50 cm
Commode 180 cm 1 niveau laqué bleu orage soft, plateau en 
Highstrat chêne Alaska, poignées intégrées

Infinie 200 cm unit, soft 'gris souris' lacquered, built-in handles 
'chêne Alaska' Highstrat vanity top, built-in washbasin
Satin 'gris souris' lacquered Moon+ mirror and Sun mirrors, 
diameter ø70 cm and ø50 cm
Soft 'bleu orage' lacquered single-tier 180 cm dresser, 'chêne 
Alaska' Highstrat top, built-in handles

Infinie 200 cm, 'Gris souris' soft lackiert, integrierte Griffe 
Alaska Eiche Highstrat-Waschtisch, integrierter Waschtisch
Spiegel Moon+  'Gris souris' seidenmatt lackiert und Spiegel Sun 
Durchmesser ø70 cm und ø50 cm
Kommode 180 cm 1 Etage 'bleu orage' soft lackiert, Highstrat-Platte 
in Eiche Alaska, integrierte Griffe

Vous n’avez pas fini de l’adorer
In constant adoration
Sie werden aus dem Staunen gar nicht mehr heraus kommen
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Infinie 2 x 80 cm, laqué amande satiné, poignée rose pâle satiné, 
laqué rose pâle satiné, poignée amande satiné
Plateau en Highstrat chêne clair 
Vasques à poser en céramique blanc brillant ronde 'Bonnie' et carrée 'Clyde'. 
Miroirs Quattro 60 cm laqué amande satiné et Sun Color+ diamètre ø70 cm 
laqué rose pâle satiné

Infinie 2 x 80 cm, satin 'amande' lacquered, satin 'rose pâle' handle, satin 'rose pâle' lacquered, satin 'amande' handle. 
'chêne clair' Highstrat top 'blanc brillant' ceramic freestanding washbasins, round 'Bonnie' and square 'Clyde'.
60 cm satin 'amande' lacquered Quattro and ø70 cm satin 'rose pâle' lacquered Sun Color+ mirrors

Infinie 2 x 80 cm, seidenmatt 'amande' lackiert, Griff 'rose pâle' seidenmatt lackiert, Griff 'amande' seidenmatt. 
Highstrat-Platte 'Chêne clair' 
Keramik-Waschtische 'Bonnie' (rund) und 'Clyde' (quadratisch) in 'blanc brillant'.
Spiegel Quattro 60 cm, 'amande' seidenmatt lackiert und Sun Color+ Durchmesser ø70 cm, 'rose pâle' seidenmatt lackiert

INFINIE
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Infinie 160 cm
Plan vasque en Highstrat noyer foncé, vasque intégrée
Miroirs Oblong+ 100 cm
Commode 2 x 60 cm 1 niveau laqué vert forêt satiné, 
poignées rapportées, laqué vert forêt satiné

Infinie 160 cm
'Noyer foncé' Highstrat vanity top, built-in washbasin
100 cm Oblong+ mirror
2 x 60 cm satin 'vert forêt' lacquered single-tier dresser,
add-on handles, satin 'vert forêt' lacquered

INFINIE

Infinie 160 cm
Highstrat-Waschtisch 'Noyer foncé', integrierter Waschtisch
Spiegel Oblong+ 100 cm
Kommode 2 x 60 cm 1 Etage 'Vert forêt' seidenmatt lackiert,
Griffe, 'Vert forêt'  seidenmatt lackiert
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Infinie 120 cm
Plan vasque en Highstrat iron, vasque intégrée

Miroir Quattro+ 80 cm laqué noir satiné
Commode 140 cm 2 niveaux mélaminé chêne Arlington, poignées profil 45°

Demi-colonne haute 30 cm, mélaminé chêne Arlington et façade miroir
Niches murales 30 cm et 60 cm, mélaminé chêne Arlington et laquées noir satiné

Demi-colonne basse 60 cm, laquée noir satiné

Infinie 120 cm
Highstrat 'Iron' vanity top, built-in washbasin
80 cm satin 'noir' lacquered Quattro+ mirror

140 cm two-tier 'Chêne Arlington' Melamine dresser, 45° finger pulls
30 cm top half-column, 'Chêne Arlington' Melamine and mirror front

30 cm and 60 cm wall niches, 'Chêne Arlington' Melamine and satin 'noir' lacquer
60 cm bottom half-column, satin 'noir' lacquer

Infinie 120 cm
Highstrat 'Iron' Waschtisch, integriertes Waschbecken

Spiegel Quattro+ 80 cm 'noir' seidenmatt lackiert
Kommode 140 cm 2 Etagen Melaminbeschichtung Arlington Eiche, Griffe Profil 45°.
Halbhoher Schrank, 30 cm, Melaminbeschichtung Eiche Arlington und Spiegelfront

Wandnischen 30 cm und 60 cm, Melaminbeschichtung Eiche Arlington und 'noir' seidenmatt lackiert

INFINIE
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Infinie 180 cm, mélaminé hickory clair, poignée profil 45°
Plan vasque en Highstrat blanc X-mat, vasque intégrée

Miroir Sun Light diamètre ø90 cm et ø70 cm

Infinie 180 cm, Melamin helles Hickory, Profilgriff 45°.
Waschtisch in Highstrat 'Blanc X-mat', integrierter Waschtisch

Spiegel Sun Light Durchmesser ø90 cm und ø70 cm

Infinie 180 cm, 'Hickory clair' melamine, 45° finger pull
'Blanc X-mat' Highstrat vanity top, built-in washbasin

ø90 cm and ø70 cm Sun Light mirror

INFINIE
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Infinie 110 cm
Plan vasque et crédence en Highstrat finition 'mineral', vasque à poser Icone
Miroir Sun ø90 cm avec suspension Bubble chromé
Plateaux en Highstrat mineral

Infinie 110 cm 
Highstrat finish 'Mineral' vanity top
'Blanc brillant' ceramic freestanding washbasins, 'Icône'
ø90 cm Sun mirror
Highstrat Mineral top

INFINIE

Infinie 110 cm
Highstrat-Waschtisch aus Ausführung 'Mineral'
Keramik-Waschtische 'Icone' in 'blanc brillant'.
Spiegel Sun ø90 cm
Platte aus Highstrat 'Mineral'
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Infinie 160 cm, laqué rose pâle satiné, poignées intégrées
Plan vasque en Highstrat Botticino, vasque intégrée
Miroir Sun Color ø50 cm, cadre laqué rose pâle satiné
Plateau en Highstrat Botticino
Sous plan 60 cm 1 niveau laqué blanc brillant
Miroir Sun Color ø70 cm, cadre laqué blanc satiné
½ colonne ouverte Wally laquée aubergine brillant, ½ colonne et 
colonnes 40 cm laquées blanc brillant

Infinie 160 cm, satin 'rose pâle' lacquered, built-in handles
Highstrat Botticino vanity top, built-in washbasin
ø50 cm Sun Color mirror, satin 'rose pâle' lacquered frame
Highstrat 'Botticino' top
Glossy 'blanc brillant' lacquered dresser 
Sun Color mirror, satin 'blanc' lacquered frame
Glossy 'aubergine' lacquered Wally open half-column, glossy 'blanc' 
lacquered half-column and columns 

Infinie 160 cm, 'rose pâle' seidenmatt lackiert, integrierte Griffe
Waschtisch Highstrat Botticino, integrierter Waschtisch
Spiegel Sun Color ø50 cm, Rahmen 'rose pâle' seidenmatt lackiert
Platte aus Highstrat Botticino
Kommode 'blanc brillant' glänzend lackiert 
Spiegel Sun Color Rahmen seidenmatt 'blanc' lackiert 
½ offener Hochschrank Wally 'Aubergine' glänzend lackiert, 
½ Hochschrank und Hochschränke 'blanc' glänzend lackiert 

INFINIE
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Miroir Edgy 160 cm, rétro-éclairage LED 
Meuble Lumen, mélaminé Hickory clair, poignées rapportées gris titane satiné
Plan vasque marbre de synthèse beige moyen 
Colonne buanderie assortie
Niches murales mélaminé champagne
Panier à linge laqué blanc brillant

160 cm Edgy mirror, LED backlighting 
160 cm Lumen cabinet, 'Hickory clair' melamine, satin 'gris titane' add-on handles
'Beige moyen' synthetic marble vanity top 
Matching laundry column
'Champagne' melamine wall niches
'Blanc brillant' lacquered linen basket

Spiegel Edgy 160 cm, LED-Hintergrundbeleuchtung 
Unterschrank Lumen 160 cm, Melaminbeschichtung Hickory hell, Griffe 
'Gris titane' seidenmatt
Waschtisch aus synthetischem Marmor, 'Beige moyen'
Passender Baurahmen für Waschmaschine und Trockner übereinander
Wandnischen melaminbeschichtet in Champagner
Wäschekorb in 'Blanc brillant' lackiert

EDGY

Une nouvelle dimension s’offre à vous
New dimensions coming your way
Ihnen bietet sich eine neue Dimension
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Miroirs 60 cm Galet+, rétro-éclairage LED et Galet cadre laqué noir satiné
Meuble Infinie 100 cm, massif chêne obscur
Plateau en Highstrat noir X-mat
Vasque à poser en pierre 'Stone'
Commode 2 niveaux et banc de rangement laqué noir soft

60 cm Galet+ mirrors, LED and Galet backlighting
100 cm Infinie cabinet, solid 'chêne obscur'
'Noir X-mat' Highstrat top
Stone above-counter washbasins
Soft 'noir' lacquered two-tier dresser and storage bench

Spiegel 60 cm Galet+, LED-Hintergrundbeleuchtung und Tropfen
Unterschrank Infinie 100 cm, massives dunkles Eichenholz
Platte in Highstrat 'Noir X-mat'
Freistehendes Waschbecken aus Stein 'Stone'
Kommode mit 2 Etagen und Ablagebank, 'Noir' soft lackiert

GALET
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Retrouvez tous nos miroirs Reflet en p. 146
See all our Reflet mirrors on p. 146
Alle unsere Spiegel Reflet finden Sie auf S. 146

Miroir Moon+ 140 cm, cadre laqué Terracotta satiné
Meuble Frame 120 cm, laqué Terracotta satiné
Plan vasque en verre blanc givré double vasque
Étagère porte-serviettes blanc brillant
½ colonne basse 60 cm et colonne 30 cm laqués blanc brillant 
Colonne 30 cm porte miroir

140 cm Moon+ mirror, satin 'Terracott'a lacquered frame
120 cm Frame cabinet, satin 'Terracotta' lacquered
Double washbasin frosty 'blanc' glass vanity top
Glossy 'Blanc' towel rack
Glossy 'Blanc' lacquered 60 cm bottom half-column and 30 cm column 
30 cm column with mirror door

Spiegel Moon+ 140 cm, Rahmen 'Terracotta' seidenmatt lackiert
Unterschrank Frame 120 cm, 'Terracotta' seidenmatt lackiert
Doppelwaschtischeinheit aus weißem Milchglas
Handtuchablage glänzend 'Blanc'
½ Hochschrank 60 cm und Hochschrank 30 cm glänzend 'Blanc' lackiert 
Hochschrank 30 cm Spiegeltür

MOON+
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NATURELLEMENT MASSIF
NATURALLY SOLID

NATÜRLICH MASSIV

  colombine p.58

Un design épuré au service de l’élégance
 Elegant, streamlined design

Ein schlichtes Design im Dienst der Eleganz

 sherwood p.60

L’authenticité incomparable du Chêne à nœuds
 The incomparable authenticity of solid knotted oak

Die unvergleichliche Authentizität der Eiche mit Astlöchern

lumen p.66

Une profondeur maximale pour un rangement optimal
Maximum depth for optimal storage

Eine maximale Tiefe für einen optimalen Stauraum

halo p.68

Personnalisez votre espace bain comme personne
Personalise your space like nobody else

Personalisieren Sie den Raum Ihres Bades wie sonst niemand

luciole p.70

Rangez, sans trop vous déranger
 Trouble-free storage

Räumen Sie auf, ganz ohne Mühe

eleven p.72

Si le bois massif vous est cher, ça tombe bien, celui-là ne l’est pas
Solid wood doesn't have to be expensive

Wenn Ihnen Massivholz lieb und teuer ist, trifft sich das gut, dieses hier ist es nämlich nicht

pop p.76

Boisé même aux WC
 Wood deco  - even in the toilet

Holzgetäfelt, sogar auf dem WC
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Massif de

cœur 
Solid

at heart
Massiv

bis in den Kern CHÊNE 1ER CHOIX FIRST-GRADE OAK EICHE 1. WAHL

CHÊNE À NŒUDS KNOTTED OAK EICHE MIT ASTLÖCHERN

Une essence aux aspérités naturelles 
assumées qui amplifie son caractère brut. 
En jouant avec ses différences de coloration 
et ses « nœuds », nous travaillons le meuble 
vasque de façon à conserver son aspect 
authentique. Matière vivante par excellente, 
le bois démontre sous cette forme que 
chaque pièce de mobilier est unique. 

A variety with natural 
inperfections that underscore 
the raw character of the material. 
By playing with the knots and 
differences in colouring, we craft 
the vanity cabinet so it maintains 
its authentic look. Wood is the 
ultimate living material, and here 
it demonstrates that each piece 
is unique.

Eine Holzsorte mit natürlichen 
Unebenheiten, die ihren 
naturbelassenen Charakter 
hervorhebt. Wir setzen auf ihre 
unterschiedlichen Farbgebungen 
und ihre „Astlöcher“ und erarbeiten 
damit ein Waschtischemöbel, um 
sein authentisches Aussehen 
beizubehalten. Als lebendes 
Material par excellence zeigt das 
Holz in dieser Form, dass jedes 
Möbelstück einzigartig ist.

Cette essence-là, contrairement au Chêne à 
nœuds, n’a plus de « défauts » naturels.
Le 1er choix permet de réaliser un meuble 
vasque en bois massif filaire et régulier 
qui conviendra mieux aux salles de bains 
contemporaines. Même si en matière de 
déco, chacun est libre d’oser son propre style.

As opposed to knotted oak,this 
species has no natural "defects." 
First-grade wood can be used 
to produce a vanity cabinet in a 
uniform wood that better suits 
contemporary bathrooms, even 
though people are free to create 
their own style.

Im Gegensatz zu der Eiche mit 
Astlöchern weist diese Holzsorte 
keine natürlichen „Mängel“ auf. 
Mit der 1. Wahl lässt sich ein 
Waschtischemöbel aus einem 
feinfaserigen und regelmäßigen 
Massivholz herstellen, das 
besser zu zeitgenössischen 
Badezimmern passt. Auch im 
Dekobereich kann jeder seinen 
eigenen Stil frei wählen.

C’est dans notre nom, c’est là d’où nous venons : le Jura est indissociable des forêts qui composent son territoire. 
Du massif jurassien, nous sommes au cœur ; et le travail du bois massif, nous portons dans le nôtre. Ce précieux 
matériau requiert toute l’excellence de notre savoir-faire, transmis de génération en génération, dans nos ateliers. 
Cette attention toute particulière garantit un niveau de qualité ultra élevé pour des meubles chaleureux à l’élégance 
noble. Oui ! Le design et la robustesse peuvent aller de pair quand le travail est fait avec le cœur et les sens. 
D’ailleurs, avec une logique écoresponsable bien intégrée au sein de l’entreprise, Sanijura est certifiée PEFC afin 
d’assurer la régénération des ressources bois utilisées. Le Chêne premier choix et le Chêne à nœuds, sont nos bois 
de prédilection, dont nous proposons différentes essences à découvrir juste ici, afin de choisir correctement votre 
meuble de salle de bains, avec la matière qui vous va bien : 

Our company name reflects our roots in the Jura region, an area 
that is inseparably linked to its forests. We are in the heart of 
the Jura mountains, and our work with solid wood is ingrained 
in us. This precious material requires our excellent expertise, 
handed down in our workshops from one generation to the next. 
This special focus guarantees an ultra-high level of quality for 
warm, elegant furniture. Indeed, design and sturdiness can go 
hand in hand when the pieces are crafted with heart and mind. 
Furthermore, as part of Sanijura's well-integrated eco-friendly 
focus, we are PEFC-certified to guarantee that wood resources 
are regenerated. First-grade oak and knotted oak are our preferred 
wood varieties, and we propose several species here so you can 
choose your bathroom cabinet in the material that suits you best. 

Es ist unserem Namen verankert, dort, wo wir herkommen: das 
Departement Jura ist untrennbar mit den Wäldern verbunden, 
die sein Gebiet ausmachen. Wir liegen mitten im Herzen des 
Juramassivs; und die Arbeit mit Massivholz tragen wir in 
unserem Herzen. Dieses kostbare Material erfordert unser 
ganzes ausgezeichnetes Knowhow, das in unseren Werkstätten 
von Generation zu Generation weitergegeben wird. Diese ganz 
besondere Aufmerksamkeit garantiert ein ausgesprochen hohes 
Qualitätsniveau für gemütliche Möbel mit nobler Eleganz. Ja! 
Design und Strapazierfähigkeit sind durchaus vereinbar, wenn 
die Arbeit mit Herz und Verstand ausgeführt wird. Übrigens 
ist Sanijura dank ihrer gut in das Unternehmen eingeführten 
ökologisch verantwortlichen Logik PEFC-zertifiziert, um das 
Nachwachsen der genutzten Holzressourcen zu gewährleisten. 
Unsere bevorzugten Holzsorten, von denen wir hier verschiedene 
Sorten vorstellen, damit Sie Ihre Badezimmermöbel aus dem 
Material richtig auswählen, das Ihnen am besten gefällt, Eiche 
erster Wahl und Eiche mit Astlöchern:
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Ensemble Colombine
Sous-table 140 cm en Chêne massif naturel
Table en verre noir givré
Miroir avec cadre en bois laqué noir
Tablette miroir en Chêne massif naturel
Suspension Bubble noir

Colombine set
Base unit 140 cm in  'Chêne naturel' solid oak
Vanity top in frosted 'noir' glass
Mirror with frame in 'noir' lacquered wood
Shelf with mirrored frame in  'Chêne naturel' solid oak
Black Bubble hanging fixture

Colombine-Gruppe
Untertisch 140 cm aus naturbelassener, massiver Eiche
Tisch aus 'Noir' Reifglas
Spiegel mit Rahmen aus 'Noir', lackierten Holz
Spiegel-Ablagebord aus naturbelassener, massiver Eiche
Schwarzer Hängeschrank Bubble

2020 :  Muuuz International Awards,
catégorie Équipement Intérieur
2020:  Muuuz Magazine Awards, Interior 

Equipment category
2020 :  Muuuz International Awards, 

Kategorie Innenausstattung

colombine
On se voit à travers bois
A glimpse through the woods 
Man sieht sich durch das Holz

CHÊNE À NŒUDS / KNOTTED OAK / EICHE MIT ASTLÖCHERN
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sherwood
Sculpture dans la masse

Sculpted in one piece
Skulptur in der Masse

Ensemble Chêne naturel, Chêne massif à noeuds
Largeur 140 cm, commode 100 cm et colonne 40 cm
Miroirs Sun Light ø50 cm et ø70 cm et Miroir Galet, cadre laqué blanc satiné
Table en massif Chêne naturel,
et vasques à poser en céramique blanc brillant ronde 'Bonnie'

CHÊNE À NŒUDS / KNOTTED OAK / EICHE MIT ASTLÖCHERN

Spiegel Sun Light ø50 cm und Sun Light ø70 cm
Waschtischplatte aus massiver, naturbelassener Eiche
Aufzusetzender Waschtisch 'Bonnie' 'blanc', glänzend x2
Untertisch 140 cm, naturbelassene Eiche, integrierter Griff
Säule aus naturbelassener Eiche, integrierter Griff
Kommode, 2 Auszüge, naturbelassene Eiche, integrierter Griff
Spiegel Galet, 'blanc'

Sun Light mirrors ø50 cm and ø70 cm
Countertop in Chêne naturel solid oak
Glossy 'blanc' Bonnie vessel x2
Base unit 140 cm in natural oak, with built-in handle
Tall unit in hatural oak with built-in handle
2-drawer side unit in natural oak with built-in handle
Galet mirror in 'blanc'
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Ensemble Chêne naturel, Chêne massif à nœuds
Largeur 120 cm et commode 100 cm
Miroir éclairage LED
Plan vasque en cératop oxyde black et vasque
à poser en céramique noire

“Chêne naturel” solid wood set
120 cm width and 100 cm chest of drawers
Mirror with LED lighting
“oxyde black” cératop vanity top with black 
ceramic basin

Kombination Eiche Natur, Massiveiche
Breite 120 cm und Kommode 100 cm
Spiegel, LED Beleuchtung
“oxyde black” cératop-Waschtische  
mit schwarz Keramikbecken

SHERWOOD
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Ensemble Chêne vieilli, Chêne massif à nœuds
Largeur 140 cm, colonne 40 cm et commode 100 cm
Miroir éclairage LED
Plan vasque en verre basalte givré
Crédence, Chêne vieilli et accessoires en aluminium

“Chêne vieilli” set, solid oak
140 cm width, 40 cm tall side unit and 100 cm chest of drawers
Mirror with LED lighting
“basalte givré” glass vanity top
Backsplash “Chêne vieilli” and aluminum accessories

Kombination Eiche Alt, Massiveiche
Breite 140 cm, Hochschrank 40 cm und Kommode 100 cm
Spiegel, LED Beleuchtung
Glas-Waschtische “basalte givré“
Hinterwand Eiche Alt und Aluminiumaccessoires

SHERWOOD
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lumen
Lumière sur ce mystère boisé

Revealing the assets of solid wood
Licht auf diesem holzgetäfelten Geheimnis

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE 1. WAHL

Lumen 120 cm, massif chêne naturel, poignées intégrées. Plan vasque Cératop marbre noir. Miroir Style. Commode laquée noir soft.

Lumen 120 cm, chêne naturel solid oak , integrated handles. Black marble Ceratop vanity top. Style mirror. Complements: chest.

Lumen 120 cm, Eiche Natur Massiveiche, grifflos. Waschtische Ceratop Marmor schwarz. Spiegel Style. Ergänzung: Kommode.

67

C
A
TA

LO
G
U
E

2021



Halo 90 cm, massif chêne obscur, poignées intégrées 
Plan vasque céramique beige moyen
Miroir rétro-éclairage LED Dock
Niche et étagère murales laquées eucalyptus brillant 

Halo 90 cm, chêne obscur solid oak, integrated handles
Washbasin in “beige moyen” ceramic
Dock mirror with LED lighting
Complements: wall unit, wall shelf

Halo 90 cm, Eiche Dunkel Massiveiche, grifflos
Waschtische Keramik Beige
Spiegel mit integrierter Led-Beleuchtung Reflet Dock
Ergänzung : Nische, Regal

halo
Le chêne teinté, matière sacrée
Stained oak, a sacred material
Gefärbte Eiche, ein heiliges Material

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE 1. WAHL

69

C
A
TA

LO
G
U
E

2021



Luciole 100 cm, massif gris patine, poignées intégrées
Plan vasque céramique blanc brillant
Miroir Style 
Colonne 40 cm et colonne 60 cm laquées Olivier brillant

Luciole 100 cm, gris patine solid oak, built-in handles
Glossy 'blanc' ceramic vanity top
Style mirror 
Glossy 'Olivier' lacquered 40 cm column and 60 cm column

luciole
Voyez les choses en grand
Think big
In großen Dimensionen denken

Luciole 100 cm, Grau patiniert Massiveiche, integrierte Griffe
Waschtisch aus Keramik 'blanc' glänzend
Spiegel Style 
Hochschrank 40 cm und Hochschrank 60 cm 'Olivier' glänzend lackiert

CHÊNE PREMIER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE 1. WAHL
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eleven
Le bois fait son numéro
Wood does its number
Holz zieht seine Schau ab

Ensemble Chêne blanc, façade lisse, 
Chêne massif à nœuds Largeur 140 cm
Miroir Sens, rétro-éclairage LED  
Plan vasque en céramique

Chêne blanc solid oak suite, smooth front,
Solid knotted oak, Width 140 cm
Sens mirror, LED backlighting
Ceramic vanity top

Set Weißeiche, glatte Front,
Eiche massiv mit Ästen Breite 140 cm
Spiegel Sens, LED-Hintergrundbeleuchtung
Waschtisch aus Keramik

CHÊNE À NŒUDS  
KNOTTED OAK / EICHE MIT ASTLÖCHERN
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Kombination Eiche Natur, Front “campagne“, 
Massiveiche. Breite 120 cm, Hochschrank 40 cm.
Spiegel, LED Beleuchtung. Keramik-Waschtische

“Chêne naturel“ set, solid oak “campagne“ front.
120 cm width, 40 cm tall side unit. Mirror  
with LED lighting. Ceramic vanity top

Ensemble Chêne naturel, façade campagne, Chêne  
massif à nœuds. Largeur 120 cm, colonne 40 cm.  
Miroir rétro-éclairage LED. Plan vasque en céramique

ELEVEN
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Gäste-WC Eiche Natur.
Front glatt, Massiveiche.
Breite 40 cm. Spiegel mit Ablage
Naturstein-Waschtische

“Chêne naturel” set.
Solid oak plain front.
40 cm width. Mirror with shelf.
Natural stone vanity top

Ensemble Chêne naturel, façade lisse,  
Chêne massif
Largeur 40 cm, miroir tablette
Plan vasque en pierre naturelle calcaire

pop
Ici le design est bois
Here wood reigns supreme 
Hier ist Holz das Design

CHÊNE 1ER CHOIX 
FIRST-GRADE OAK / EICHE 1. WAHL
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DÉCO DÉCOMPLEXÉE
UNINHIBITED DECORATION

DEKO OHNE KOMPLEXE

  frame p.80

 Mix matières : de l’élégance à la modernité
 Materials mix: from elegance to modernity 

Gemischte Materialien: von der Eleganz zur Moderne

 liberty p.86

 Mix porte/tiroir : rangez où vous voulez, comme vous voulez
 Door/drawer combination: stow where you want, the way you want  

Sowohl Tür als auch Auszug: Verstauen ganz nach Wunsch, wo immer Sie wollen
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Ensemble noir, laqué soft, Chêne tabac, décor bois
Largeur 140 cm, ½ colonne 40 cm et panier à linge 40 cm
Miroir avec éclairage LED. Plan vasque en verre noir givré

frame
Une fenêtre pour sortir du cadre

Your window to escape
Ein Fenster, um aus dem Rahmen zu fallen

Soft “noir“ lacquered and “Chêne tabac“ decor set
140 cm width, 40 cm half side unit  
and 40 cm linen basket
Mirror with LED lighting
“noir givré“ glass vanity top

Kombination Lack, Soft “noir“, Dekor Eiche Tabak
Breite 140 cm, Halbschrank 40 cm  
und Wäschekorb 40 cm
Spiegel, LED Beleuchtung
Glas-Waschtische “noir givré“
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Ensemble bleu canard, laqué brillant
Largeur 140 cm, colonne 40 cm, ½ colonne 40 cm 
Miroirs avec appliques Bubble
Plan vasque en marbre de synthèse blanc brillant

Glossy lacquered 'bleu canard' suite
Width 140 cm, column 40 cm, half-column 40 cm
Mirrors with Bubble lights
Glossy white synthetic marble vanity top

Set 'bleu canard', glänzend lackiert
Breite 140 cm, Hochschrank 40 cm, ½ Hochschrank 40 cm
Spiegel mit Wandleuchten Bubble
Waschtisch aus Kunstmarmor weiß glänzend

FRAME
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Ensemble chêne Alabama, décor bois, eucalyptus, laqué soft.
Largeur 80 cm, niches 60 cm 
Miroirs Quattro+ 60 cm et 80 cm 
Plan vasque en verre eucalyptus givré

Eucalyptus Blanc

Gris Galaxy

Basalte Rose

FRAME

Alabama oak suite, soft lacquered eucalyptus wood decoration
Width 80 cm, niches 60 cm
60 cm and 80 cm Quattro+ mirrors
Frosted eucalyptus glass vanity top

Set Alabama Eiche, Holzdekor, Eukalyptus, soft lackiert
Breite 80 cm, Nischen 60 cm
Spiegel Quattro+ 60 cm und 80 cm
Waschtisch aus Mattglas Eukalyptus
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Ensemble béton gris, décor texturé  
et Chêne Arlington, décor bois
Largeur 120 cm, niches 30 et 60 cm  
et meuble mural 60 cm
Miroir rétro-éclairage LED.  
Plan vasque en verre gris brillant
Poignées “Profil“

“béton gris“ and “Chêne Arlington“ decor set
120 cm width, 30 and 60 cm storage  
and 60 cm wall unit
Mirror with LED lighting.  
“gris brillant“ glass vanity top
“Profil“ handles

Kombination Dekor Beton und Eiche Arlington 
Breite 120 cm, Nische 30 cm und 60 cm und Oberschränkchen 60 cm
Spiegel, LED Beleuchtung. Glas-Waschtische “gris brillant“
Griffe “Profil“

liberty
Vive la création libre
Long live free creation! 
Es lebe die freie Kreation

87

C
A
TA

LO
G
U
E

2021



Ensemble Chêne Arlington, décor bois
Largeur 120 cm, commode 100 cm,  
niche murale 30 cm (x 2) et niche murale 60 cm
Armoire de toilette, éclairage LED
Plan vasque en marbre de synthèse
Poignées “Corner“

“Chêne Arlington” decor
120 cm width, 100 cm chest of drawers,
30 cm wall unit (x 2) and 60 cm wall unit
Mirrored cabinet with LED lighting
Synthetic vanity top. “Corner” handles

Kombination Dekor Eiche Arlington,
Breite 120 cm, Kommode 100 cm, Nische 30 cm (x 2)
und Nische 60 cm. Spiegelschrank, LED Beleuchtung
Mineralmarmor-Waschtische, Griffe “Corner”
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Ensemble chêne gris, décor bois, gris anthracite, décor brillant, 
éclairage LED
Largeur 140 cm et colonne 40 cm
Miroir rétro-éclairage LED
Plan vasque en céramique
Poignées “Profil”

“chêne gris”, “gris anthracite” decor set, LED lighting
140 cm width and 40 cm tall side unit
Mirror with LED lighting
Ceramic vanity top
“Profil” handles

Kombination Dekor Eiche Grau und Rot glänzend, LED Beleuchtung
Breite 140 cm und Hochschrank 40 cm
Spiegel, LED Beleuchtung
Keramik-Waschtische. Griffe “Profil
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L’ESSENTIEL D’ILLUSION
ILLUSION RANGE ESSENTIALS

DIE ESSENZ DER ILLUSION

luciole p.94

Gagnez de la place dans les petits espaces
Save room in small spaces 

In kleinen Räumen Platz sparen

halo p.100

Le choix d’avoir toujours le choix
Choosing to choose 

Die Wahl, immer die Wahl zu haben

lumen p.106

L’atout de charme qui optimise votre salle de bains
A charming asset that optimises your bathroom 

Der besondere Charme, der Ihr Badezimmer optimiert
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Luciole 80 cm, laqué noir soft, poignées Dilem laquées olivier satiné
Plan vasque céramique
Miroir rétro-éclairage LED Dock
Colonne Zéphyr laquée olivier satiné

Luciole 80 cm, soft 'noir' lacquered, satin 'olivier' lacquered Dilem handles
Ceramic vanity unit. Dock LED backlit mirror.
Satin 'olivier' lacquered Zéphyr column

Luciole 80 cm, 'noir' soft lackiert, Griffe Dilem 'olivier' seidenmatt lackiert
Waschtisch aus Keramik. Spiegel Dock mit LED-Hintergrundbeleuchtung.
Hochschrank Zephyr, 'olivier' seidenmatt lackiert

luciole
L’astucieuse qui fait mouche
A smart range that impresses
Der Trickreiche, der genau ins Schwarze trifft
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Luciole 100 cm, mélaminé marbre blanc, poignées profil, bandeau LED.
Plan vasque marbre de synthèse gris clair.  
Miroir Pure avec applique LED Bubble chromé

Luciole 100 cm, 'marbre blanc' melamine, 
integrated handles, LED lighting.
Washbasin in synthetic marble 'gris clair'.
Pure mirror with chrome Bubble LED lighting

Luciole 100 cm, Mineralmarmor, Dekor mit Optik, grifflos, 
mit Led.
Waschtische mineralmarmor Gris clair.
Spiegel Reflet Pure mit LED-Aufsatzleuchte Bubble Chrome

LUCIOLE
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Luciole 140 cm, laqué gris souris brillant et blanc brillant ou olivier brillant, 
poignées intégrées, pieds chromé.
Plan vasque marbre de synthèse.  
Armoire de toilette avec spot LED Wing.  
Colonne Zéphyr assortie 

Luciole 140 cm, glossy lacquers 'gris souris' and 'blanc brillant' or 
'olivier brillant', integrated handles, chrome feet.
Washbasin in synthetic marble.
Mirrored cabinet with LED Wing lighting.
Complements: Zéphyr tall side unit

Luciole 140 cm, 'gris souris' und 'blanc brillant' oder 'olivier 
brillant' glänzend lackiert, grifflos, Füsse Alu glänzend.
Waschtische Mineralmarmor.
Spiegelschrank Shiny Box mit Led-Aufsatzleuchte Wing.
Ergänzung : Hochschrank mit Heizung Zéphyr

LUCIOLE
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Halo 140 cm, laqué bleu denim soft, poignées intégrées, bandeau LED
Plan vasque céramique blanc brillant 
Miroir Quattro+ 60 cm rétro-éclairage LED 
cadre laqué bleu denim satiné
Sous-table 100 cm avec plateau laqués Indigo soft, poignées intégrées 
et pieds laqués assortis

Halo 140 cm , soft lacquer 'Bleu denim' , built-in handles, LED lighting 
Glossy white ceramic vanity top
60 cm Quattro+ mirror, LED backlighting,
Satin 'bleu denim' lacquered frame
100 cm under-table with soft Indigo lacquered top,
built-in handles and matching lacquered legs

halo
Vous voilà baignés de lumière
Bathed in light
Hier baden Sie im Licht

Halo 140 cm, 'Bleu Denim' soft lackiert, integrierte Griffe, mit Led
Waschtisch aus Keramik glänzend weiß
Spiegel Quattro+ 60 cm LED-Hintergrundbeleuchtung
Rahmen 'Bleu Denim' seidenmatt lackiert
Untertisch 100 cm mit Platte 'Indigo' soft lackiert,
integrierte Griffe und passend lackierte Füße
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Halo 100 cm, glossy lacquer 'blanc brillant',
integrated handles, chrome feet, LED strip.

'Gris' Cératop washbasin.
Mirrored cabinet with LED Arc lighting.

Complements: side unit (x2)

Halo 100 cm, laqué blanc brillant, 
poignées intégrées, pieds chromés, bandeau LED.

Plan vasque Cératop gris.  
Armoire de toilette avec spot LED Arc.

Colonnes (x2) assorties

Halo 100 cm, 'Blanc brillant' glänzend lackiert,
grifflos, Füsse Alu glänzend, mit Led.

Waschtische Ceratop 'Gris'.
Spiegelschrank Glossy Box mit Led-Aufsatzleuchte Arc.

Ergänzung: Hochschrank (x2)

HALO
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Halo 120 cm, laqué bleu marine brillant, 
poignées intégrées, bandeau LED.
Plan vasque stratifié avec vasque à poser Vox 40. Miroir Pure 
avec spot LED Flat.
Étagère murale assortie, colonne et meuble en mélaminé chêne 
Alabama et plan stratifié blanc brillant

Halo 120 cm, glossy lacquer 'Bleu marine' , integrated handles, LED strip.
Laminate vanity top with Vox 40 basin.
Pure mirror with Flat LED lighting.
Complements: tall side unit, wall shelf,
furniture with laminate top

Halo 120 cm, 'Beu marine' glänzend lackiert, grifflos, mit Led. 
Waschtischeplatte Laminat mit Aufsatzbecken Vox 40.
Spiegel Reflet Pure mit Led-Aufsatzleuchte Flat. Ergänzung: 
Hochschrank, Regal,
Kommode with Waschtischeplatte
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Lumen 120 cm, laqué grenat brillant, poignées rapportées laquées grenat satiné
Plan vasque en céramique blanc mat
Miroir Moon+ 140 cm rétro-éclairage LED et cadre laqué grenat satiné
Module complémentaire mélaminé Hickory clair avec poignées et pieds laqués grenat satiné
Étagères et niches murales assorties

lumen
Place à l’intense douceur 
Make way for incredible softness
Platz für intensive Geschmeidigkeit

Lumen 120 cm, glossy lacquer 'Grenat', satin 'Grenat' lacquered add-on handles
White matt ceramic vanity top
140 cm Moon+ mirror, LED backlighting and satin 'Grenat' lacquered frame
'Hickory clair' melamine add-on module with satin 'Grenat' lacquered handles and legs
Matching shelf and wall niches

Lumen 120 cm, 'Grenat' glänzend lackiert, Griffe 'Grenat' seidenmatt lackiert
Waschtisch Keramik mattweiß
Mirror Moon+ 140 cm LED-Hintergrundbeleuchtung und Rahmen in 'Grenat' 
seidenmatt lackiert
Aufsatzmodul aus Melaminbeschichtung helles Hickory mit Griffen und Füßen 
'Grenat' seidenmatt lackiert
Passendes Regal und Wandnischen
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Lumen 160 cm, laqué ardoise soft, poignées intégrées.
Plan vasque Highstrat chêne vintage. Miroir rétro-éclairage LED Orbe.
Étagère et niches murales laquées rose pâle soft et niche murale mélaminé chêne 
Arlington

Lumen 160 cm, soft lacquer 'Ardoise', integrated handles.
Highstrat Vintage oak vanity top. Orbe mirror with LED lighting.
Complements: wall shelf, wall unit (x2)

Lumen 160 cm, 'Ardoise' soft lackiert, grifflos.
Waschtische Highstrat Eiche Vintage. Spiegel mit Led-Rückbeleuchtung Reflet Orbe.
Ergänzung: Nische (x2), Regal.

LUMEN
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Lumen 120 cm, mélaminé effet vieux cuir, poignées 
Dilem cuivré, bandeau LED.
Plan vasque céramique brun sépia.  
Miroir rétro-éclairage LED Luz.
Banc de rangement laqué rose pâle brillant avec 
poignées et pieds cuivré

Lumen 120 cm, Lederoptik Altes Leder, 
Dekor, Griff Dilem Kupfer, mit Led.
Waschtische Keramik Brun Sépia.
Spiegel mit Led-Beleuchtung Reflet Luz.
Ergänzung : Bank mit Stauraum

Lumen 120 cm, 'Effet vieux cuir' melamine,
copper Dilem handles, LED strip.
Washbasin in “brun sépia” ceramic.
Luz mirror with LED lighting.
Complements: storage bench

LUMEN
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LES INCONTOURNABLES
ESSENTIALS 

DIE UNVERZICHTBAREN

pop p.114

  Pour ne pas négliger ses WC
 So you won't overlook the toilet 

Vernachlässigen wir nicht das WC

washing machine cabinet / Möbel für die Waschmaschine / meuble lave-linge p.118

Le meuble pour gagner de l’espace et du temps
 Space and time-saving unit 

Das Möbel, um Raum und Zeit zu sparen

tall laundry unit / Waschküchen-säule / colonne buanderie p.120

Une buanderie bien meublée, c’est du temps de gagné
A well-furnished laundry room saves time 

Eine schön möblierte Waschküche spart Zeit

elemento p.122

  L’une des gammes de colonnes la plus large du marché
 One of the widest tall unit ranges on the market 

Eines der umfassendsten Säulensortimente des Marktes

 zéphyr p.130
 Rangez, chauffez, admirez : la fonctionnalité 3 en 1
 Store, heat and admire: 3-in-1 functionality 

Verstauen, heizen, bewundern: die Funktionalität 3 in 1

hobby p.138
 Quand votre baignoire se pare de ses plus beaux habits
 When your bath puts on its very best 

Wenn Ihre Badewanne ihren schönsten Schmuck anlegt

wally p.140
 Complétez n’importe quelle gamme sans déséquilibrer son harmonie
 Round out any range without upsetting the balance 

Runden Sie jedes Sortiment ab, ohne seine Harmonie zu stören

handles and accessories / Griffe und Zubehör / poignées et accessoires p.142

Pour une salle de bains prête à l’emploi
 For a ready-to-use bathroom 

Für ein einsatzbereites Badezimmer

astuce p.144

Il y a plus de place que vous le pensez dans vos tiroirs
There's more room in your drawers than you think 

In Ihren Auszügen gibt es mehr Platz als Sie denken
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Ensemble Chêne héritage, décor bois
Largeur 40 cm, miroir tablette
Plan vasque en marbre de synthèse
Poignée “Moment“

“Chêne héritage“ decor set
40 cm width, mirror with shelf
Synthetic vanity top
“Moment“ handle

Gäste-WC Dekor Eiche Heritage
Breite 40 cm. Spiegel mit Ablage
Mineralmarmor-Waschtische
Griffe “Moment“

pop
Léger comme une bulle de savon
Light as a soap bubble 
Leicht wie eine Seifenblase

Ensemble Chêne tabac, décor bois
Largeur 40 cm, miroir tablette
Plan vasque en pierre naturelle calcaire
Poignée “Mini“

“Chêne tabac“ decor set
40 cm width, mirror with shelf
Natural stone vanity top
“Mini“ handle

Gäste-WC Dekor Eiche Tabak
Breite 40 cm. Spiegel mit Ablage
Naturstein-Waschtische
Griffe “Mini“
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Ensemble marron glacé, laqué soft
Largeur 40 cm et meuble haut 58 cm
Miroir avec tablette
Plan vasque en marbre de synthèse

Soft “marron glacé” lacquered set
40 cm width and 58 cm wall storage unit
Mirror with shelf
Synthetic vanity top

Gäste-WC Lack, Soft “marron glacé”
Breite 40 cm und Oberschränkchen 58 cm
Spiegel mit Ablage
Mineralmarmor-Waschtische

POP

Ensemble marron glacé, laqué satiné
Largeur côté 49 cm
Armoire de toilette d’angle
Plan vasque en marbre de synthèse

Satin “marron glacé” lacquered set
49 cm width
Corner mirrored cabinet
Synthetic vanity top

Gäste-WC Lack, Seidenmatt “marron glacé“
Breite 49 cm. Eckspiegelschrank
Mineralmarmor-Waschtische
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meuble lave-linge
Washing machine cabinet / Möbel für die Waschmaschine

S’offrir la place d’avoir du temps
More space, more time
Sich den Platz gönnen, Zeit zu haben

Largeur 120 cm, Chêne Arlington, table en marbre de synthèse,
miroir Pure avec spot

Width 120 cm, Arlington Oak, vanity top in synthetic marble, 
Pure mirror with spotlight 

Breite 120 cm, Arlington-Eiche, Tisch aus synthetischem Marmor,
Pure Spiegel mit Spot
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Largeur 70 cm, Chêne Arlington / Width 70 cm, Arlington Oak / Breite 70 cm, Arlington-Eiche

colonne buanderie
Tall laundry unit / Waschküchen-Säule

Dans les coulisses de la vie
Behind life's scenes
Hinter den Kulissen des Lebens
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elemento
Mon cher Watson
My dear Watson
Mein lieber Watson

Colonne rose pâle, laqué brillant
Largeur 40 cm, hauteur 175 cm, porte
Poignée “Corner“

Glossy “rose pâle” lacquered tall side unit
40 cm width, 175 cm height, door
“Corner” handle

Lacke, Hochglanz “rose pâle” Hochschrank
Breite 40 cm, 175 cm, Tür
Griffe “Corner“

Colonne champagne, décor bois
Largeur 60 cm, hauteur 175 cm, porte, niche et abattant
Poignées “Moment“

“champagne“, decor tall side unit
60 cm width, 175 cm height
“Moment” handles

Dekor Champagner Hochschrank
Breite 60 cm, 175 cm
Griffe “Moment“
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Colonne Chêne tabac, décor bois
Largeur 60 cm, hauteur 147 cm, profondeur 24 cm,
Portes
Poignées “Dilem“ noires

“Chêne tabac“ decor tall side unit
60 cm width, 147 cm height,
24 cm depth
Black “Dilem“ handles

Dekor Eiche Tabak Hochschrank
Breite 60 cm, 147 cm, Tiefe 24 cm
Griffe “Dilem“ schwarz

ELEMENTO

Colonne marron glacé, laqué brillant
Largeur 30 cm, hauteur 175 cm,
Porte miroir
Poignée invisible

Glossy "marron glacé", lacquered 
tall side unit
30 cm width, 175 cm height,
mirrored door
Invisible grip

Lacke, Hochglanz “marron glacé” 
Hochschrank
Breite 30 cm, 175 cm
Glas Tür
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½ colonne basse gris souris, laqué brillant
Largeur 60 cm, tiroir et portes
Poignée intégrée

Glossy “gris souris” lacquered highboard
60 cm width, drawer and doors
Integrated grip

Halbschrank, Lack, Hochglanz “gris souris“
Breite 60 cm

ELEMENTO

½ colonne haute marbre blanc,  
décor texturé
Largeur 30 cm, profondeur 24 cm
Porte. Poignées “Dilem“ cuivré

“marbre blanc“ decor upper half side unit
30 cm width, 24 cm depth
Copper “Dilem“ handles

Dekor Mineralmarmor Optik Halbschrank
Breite 30 cm, Tiefe 24 cm
Griffe “Dilem“ kupfer
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½ colonne basse béton gris, décor texturé
Largeur 40 cm, tiroir et porte
Poignées “Square” blanches

“béton gris” decor highboard
40 cm width, drawer and door
White “Square” handles

Dekor Beton Halbschrank
Breite 40 cm
Griffe “Square” weiss

ELEMENTO

Colonne jaune impérial, laqué brillant
Largeur 40 cm, hauteur 175 cm,
profondeur 34 cm
2 portes. Poignées intégrées

Glossy “jaune impérial“ lacquered tall side unit
40 cm width, 175 cm height, 34 cm depth
Integrated handle

Lack, Hochglanz “jaune impérial“ 
Hochschrank
Breite 40 cm, 175 cm, Tiefe 34 cm
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zéphyr
Ça fait chaud au corps

Body-warming
Das heizt ein

OPTIMISATION DE L’ESPACE ET CHOIX 3 EN 1
LES SALLES DE BAINS SONT DE PLUS EN PLUS PETITES (PRÈS DE LA MOITIÉ FONT MOINS 
DE 6  M²) ET LES UTILISATEURS DEMANDENT LÉGITIMEMENT UN CONFORT ACCRU ET DE 
PLUS EN PLUS DE RANGEMENTS. IL FAUT DONC SOUVENT CHOISIR ENTRE CHAUFFAGE ET 
MEUBLE DE RANGEMENT COMPLÉMENTAIRE DANS LES CAS FRÉQUENTS OÙ L’ENSEMBLE 
DES MURS EST OCCUPÉ (PORTE, DOUCHE / BAIGNOIRE, MEUBLE VASQUE, WC…) ET QUE LES 
ESPACES DISPONIBLES SONT RESTREINTS. POUR DES RAISONS ÉVIDENTES DE CONFORT, 
LES DERNIERS CENTIMÈTRES LIBRES SONT DÉDIÉS À UN RADIATEUR / SÈCHE-SERVIETTES 
QUI VIENT COMBLER ENVIRON 50 CM DE LARGE ET EMPÊCHE BIEN SOUVENT D’INTÉGRER 
UNE COLONNE DE RANGEMENT. POUR APPORTER UNE RÉPONSE À CETTE PROBLÉMATIQUE, 
SANIJURA A DÉVELOPPÉ UN MEUBLE CHAUFFANT CONSTITUÉ D’UNE COLONNE AVEC UN 
VOLUME DE RANGEMENT IMPORTANT (PRÈS DE 0,2  M3 ET UNE OPTIMISATION SUR LA 
HAUTEUR DISPONIBLE POUR LIMITER L’ENCOMBREMENT LINÉAIRE) ASSOCIÉ À UNE PORTE 
FINE DE 4 CM AVEC UN CHAUFFAGE DE 500 W INTÉGRÉ. ZÉPHYR APPORTE UNE SOLUTION 
AU DILEMME ACTUEL DU CHOIX ENTRE CHAUFFAGE, RANGEMENT ET SÈCHE-SERVIETTES 
EN OFFRANT LES 3 DANS LE MÊME ENCOMBREMENT.

Space optimisation and 3-in-1 choice
Bathrooms are becoming smaller and smaller (nearly half have an area of less than 6m²) and users are 
legitimately asking for increased comfort and more and more storage space. People thus often have 
to choose between heating and an additional storage cabinet in the frequent cases in which all the 
walls are occupied (door, shower/bath, vanity unit, toilet, etc.) and the spaces available are restricted. 
For obvious reasons of comfort, the little remaining free space is dedicated to a radiator/towel-dryer 
which occupies a width of approximately 50 cm and very often prevents the integration of a storage 
column. To provide an answer to this problem, Sanijura has developed a heating cabinet consisting of a 
column with a large storage volume (nearly 0.2 m3 and optimum use of the height available to limit the 
linear space requirement) combined with a thin 4 cm door with a built-in 500 W heating system. Zéphyr 
provides a solution to the current dilemma of choosing between heating, storage and a towel-dryer by 
offering all three in the same space.

Optimierung des Raums und 3-in-1-Wahl
Badezimmer werden immer kleiner (fast die Hälfte von ihnen macht weniger als 6 m2 aus) und die 
Nutzer verlangen mit gutem Recht einen erhöhten Komfort und immer mehr Stauraum. Daher 
muss man in den häufigen Fällen, in denen alle Wände besetzt sind (Tür, Dusche/Badewanne, 
Waschtischemöbel, WC, usw.) umso häufiger zwischen Heizung und einem zusätzlichen Staumöbel 
wählen, als der verfügbare Platz begrenzt ist. Aus naheliegenden Gründen des Komforts werden die 
letzten freien Zentimeter für einen Heizkörper/Handtuchtrockner verbraucht, der ungefähr 50 cm in 
der Breite einnimmt und sehr häufig den Einbau einer Stausäule verhindert. Um diese Problematik zu 
lösen, hat Sanijura ein Heizmöbel entwickelt, das aus einer Säule mit einem hohen Stauvolumen (fast 
0,2 m3 und eine Optimierung in der verfügbaren Höhe zur Begrenzung des linearen Platzverbrauchs), 
zusammen mit einer 4 cm dünnen Tür mit einer integrierten 500 W Heizung besteht. Zéphyr bietet eine 
Lösung zu dem aktuellen Dilemma bei der Wahl zwischen Heizung, Stauraum und Handtuchtrockner 
und bietet alle 3 mit demselben Platzverbrauch an.
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Colonne côtés laqués gris souris brillant et façade verre laqué gris souris brillant
1 porte-serviettes noir

ZÉPHYR

Glossy “gris souris“ lacquered sides and glossy “gris souris“
glass front tall side unit. 1 black towel bar

Lack, Hochglanz “gris souris“ Hochschrank Lack, Hochglanz “gris souris“ Glas Tür
1 schwarz Handtuchhalter
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Colonne côtés laqués noir brillant et façade verre laqué noir brillant
2 portes-serviettes noirs

ZÉPHYR

Glossy “noir“ lacquered sides and glossy “noir“ glass front tall side unit
2 black towel bars

Lack, Hochglanz “noir“  Hochschrank Lack, Hochglanz “noir“ Glas Tür
2 schwarz Handtuchhalter
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FINITIONS ZÉPHYR 
ZÉPHYR FINISHES  / AUSFÜHRUNGEN ZÉPHYR

VERRE MIROIR  
(voir page suivante)

Mirror glass  
(see the following page)

Spiegelglas  
(siehe nächste Seite)

 VERRES LAQUÉS  
(voir nuancier complet p 166)

Lacquered glass  
(see lacquer colour chart, page 166)

Lackiertes Glas  
(siehe Farbpalette Seite 166)

 VERRES IMPRIMÉS  
(voir décors page suivante)

Printed glasses 
(see the following page)

Bedrucktes Glas 
(siehe nächste Seite)

DÉCORS / DECOR / DEKOR

EFFET PIERRE
STONE EFFECT / STEINASPEKT

ardoise 
argenté

brique noire béton glacé ardoise

EFFET BOIS 
WOOD EFFECT / HOLZASPEKT

parquet  
bouleau

parquet  
canadien

parquet
nordique

EFFET CUIR 
LEATHER EFFECT / 
LEDERASPEKT

cuir tissé

NATURE / NATURE / NATUR

verdoyant pontonzen déco florale galets

CITY / CITY / STADT 

Manhattan stop street October sun portes yellow cab

LES ARTISTIQUES
ARTISTIC / DIE KÜNSTLERISCHEN

choisine arty metallic Deauville gris bleu Nouméa eden royauté 50’s smoke

edelweiss diamants faïence  
Méditerranée

croisillons zig zag velours noir labyrinthe kaleïdoscope

LES GRAPHIQUES 
GRAPHIC / DIE GRAFIKEN

MIROIR 
MIRROR  
SPIEGEL

137

C
A
TA

LO
G
U
E

2021



hobby
Passion finitions
A passion for finishes
Leidenschaft für Ausführungen

Habillage de baignoire “beige“,  
laqué brillant 

Glossy “beige” lacquered  
bathroom apron

Badewannenverkleidung,  
Hochglanz “beige”

Habillage de baignoire  
“Chêne Arlington“, décor bois

“Chêne Arlington“ 
bathroom apron

Badewannenverkleidung,  
Dekor Eiche Arlington
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wally
Le compagnon à composer
Compose as you like
Der Gefährte, der sich zusammenstellen lässt

Wally est une gamme d’éléments de décoration
coordonnés à votre meuble de salle de bains
Vous y trouverez des étagères, des niches,
des meubles muraux, des ½ colonnes ouvertes 
et des tabourets de rangements

Wally is a range of decorative units that match your cabinet:
shelves, wall units, storage units, open ½ side units 
and linen basket

Wally ist ein Beimöbelprogramm. Es bietet Ihnen Regale,
Nischen, Hängeelemente, offene Halbschränke 
an und Wäschehocker
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12 MODÈLES DE POIGNÉES AU CHOIX
12 HANDLE OPTIONS / 12 GRIFFMODELLE ZUR AUSWAHL

DILEM
Poignée, aluminium cuivré
Copper aluminum handle
Aluminiumgriff, kupfer

MINI
Poignée, chromé brillant
Chrome handle
Verchromter Griff, glänzend

CORNER

Poignée, aluminium brossé
Brushed aluminum handle
Aluminiumgriff, matt

CORNER
Poignée, chromé brillant
Chrome handle
Verchromer Griff, glänzend

DILEM
Poignée, aluminium doré
Gold aluminum handle
Aluminiumgriff, gold

DILEM
Poignée, aluminium chromé 
brillant
Chrome aluminum handle
Verchromer Aluminiumgriff, 
glänzend

DILEM
Poignée, aluminium noir
Black aluminum handle
Aluminiumgriff, schwartz

DILEM
Poignée, aluminium laqué satiné 
38 coloris, voir page 166
Satin lacquered aluminum handle
38 colors, see page 166
Satin lackierter Aluminiumgriff
38 Farben, siehe Seite 166

ALLURE
Poignée, aluminium anodisé
Anodized aluminum handle
Aluminiumgriff, anodisiert

MOMENT
Poignée, aluminium anodisé
Anodized aluminum handle
Aluminiumgriff, anodisiert

SQUARE
Poignée, aluminium brossé
Brushed aluminum handle
Aluminiumgriff, matt

SQUARE
Poignée, aluminium laqué blanc
White lacquered aluminum handle
Aluminiumgriff, weiss

POIGNÉES ELEMENTO / ELEMENTO HANDLES / GRIFFE ELEMENTO

Poignée rapportée
Traditionnal handle 
Metall Grif 

Poignée intégrée
Integrated grip
Griflos

Poignée invisible
Invisible grip
Verstecktegrif

Chromé brillant
Chrome aluminum
Aluminium glänzend

PIEDS / FEET / FÜSSE

Aluminium noir
Black aluminum
Aluminium schwartz

Aluminium cuivré
Copper aluminum
Aluminium kupfer

Aluminium doré
Gold aluminum
Aluminium gold

Nos pieds laqués sont disponibles dans les 38 laques satinées, voir page 166
Our lacquered legs are available in 38 satin finishes, see page 166 / Unsere lackierten Füße sind in 38 seidenmatten Ausführungen erhältlich, siehe Seite 166

ACCESSOIRES / ACCESSORIES / ZUBEHÖR

Support sèche-cheveux
Hair dryer holder
Föhnhalter

Pieds de renfort  
pour meubles suspendus  
Disponibles pour la majorité  
de nos gammes

Support foot for suspended furniture 
Available for most of our ranges

Füsse für Hängemöbel                                                          
Für die Mehrheit unserer  
Programme erhältlich

Miroir grossissant x 3
Magnifying mirror x 3
Vergrösserungsspiegel

Patères
Hook
Hakenelement

PANIERS / BASKETS / KÖRBE 

Panier feutrine
Felt box
Felt Korb

SUSPENSION
HANGING FIXTURE
HÄNGESCHRANK

Disponibles pour colonne et demi-colonne ainsi que pour les meubles sous-table à grands tiroirs.
Structure fils métalliques blanc ou gris

Available for tall and ½ side units, as well as for large drawer furniture.
White or grey wire structure

Erhältlich für Hochschränke und Highboards sowie Unterschränke mit breiten Schubladen.  
Weisse oder graue Metallstruktur

BUBBLE

Finition noir, cuivré, doré ou chromé
Black, copper, gold or chrome 
Schwartz, kupfer, gold oder verchromt

POIGNÉES ET ACCESSOIRES
HANDLES AND ACCESSORIES / GRIFFE UND ZUBEHÖR
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RANGEMENTS / STORAGE SPACES / STAUMÖBEL

SÉPARATEURS / SEPARATORS / TRENNVORRICHTUNGEN

Plateau complet de rangements comprenant le cadre de séparation, un bac, une boîte range-cosmétique et un lot de 3 boîtes avec couvercle amovible
Full storage space comprising the separating frame, a tray, a cosmetics storage box and a set of three boxes with removable lids
Komplettes Stauplateau, das den Trennrahmen, eine Schale, ein Kästchen für die Unterbringung von Kosmetika und einen Satz von 3 Kästchen mit 
abnehmbarem Deckel umfasst

Attaches métalliques pour fixer les séparateurs dans le tiroir
Metal attachments to fasten the separators in the drawer
Metallbefestigungen zur Befestigung der Trennvorrichtungen in der Schublade

ASTUCE

Séparateurs à fixer librement : de part et d'autre du passe siphon...
Separators to be fastened freely: on either side of the drain passage...
Beliebig zu befestigende Trennvorrichtungen: auf jeder Seite des Siphons..

... ou tout du même côté

...or all on the same side
…oder alles auf einer Seite
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LES PARTIES HAUTES
TOP PARTS

DIE OBERSCHRÄNKE

reflet mirrors / Spiegel reflet / miroirs reflet p.148

La gamme qui vous ressemble
 The range that looks like you 

Das Sortiment, das zu Ihnen passt

box mirrored cabinets / Schränke box / armoires box p.160

Dimensions, matériaux, options… pour tous les goûts à tous les coups
 Dimensions, materials, options… for all tastes every time 

Abmessungen, Materialien, Optionen... für jeden Geschmack und jede Gelegenheit
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1.  Galet

2.  Sun Color+

3.  Sun Light

4. Patère

5.  Sun Color

6.  Oblong+

7.  Moon+

8.  Galet+

9. Sun

10.  Orbe

1. 

2. 3. 

9. 

10. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
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Y 
C
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A
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T

MIROIRS CÔTÉ PILE, AMBIANCE SCANDINAVE
A SCANDINAVIAN WORLD / AUF DER EINEN SEITE, SKANDINAVISCHEN FLAIR 
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1. Sens

2. Style

3. Pure

4. Luz

5. Quattro

6. Quattro+

7. Toute hauteur

8. Dock

9. Pure

10. Edgy

11. Triptyque

1. 

2. 

9. 

10. 

11. 

MIROIRS CÔTÉ FACE, AMBIANCE INDUSTRIELLE
AN INDUSTRIAL WORLD / AUF DER ANDEREN SEITE, INDUSTRIELLEN STIL 

M
A

G
A

SI
N

 G
ÉN

ÉR
A

L

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
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PURE
Miroir collé sur panneau sans éclairage  
Mirror without lighting  
Spiegel ohne Beleuchtung

40, 50, 60, 70, 80, 90, 100, 105, 110, 120, 130, 140, 160 cm

TOUTE HAUTEUR
Miroir collé sur panneau sans 
éclairage
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung

40, 60, 70, 80, 90, 100, 120, 140 cm

miroirs reflet
reflet mirrors / Spiegel reflet

OPTION

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

SENS
Miroir avec structure aluminium, rétro-éclairage LED, 
interrupteur infrarouge et film antibuée 
Miroir with aluminium frame, LED backlighting, infrared 
switch and anti-steam film  
Spiegel mit Aluminiumstruktur, Rückbeleuchtung LED, 
Infrarot-Schalter und Antibeschlagsfolie

50, 60, 70, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 160, 180 cm

EDGY
Miroir avec rétro-éclairage LED vertical, interrupteur 
infrarouge et antibuée 
Mirror with vertical lighting, infrared switch and 
anti-steam 
Spiegel mit vertikaler Beleuchtung, Infrarot-Schalter 
und Antibeschlag

60, 70, 80, 90, 100, 120, 140, 160 cm

LUZ
Miroir avec structure aluminium, 
rétro-éclairage LED, interrupteur 
infrarouge et film antibuée 
Mirror with aluminium frame, LED 
backlighting, infrared switch and 
anti-steam film 
Spiegel mit Aluminiumstruktur, 
Rückbeleuchtung LED, Infrarot-
Schalter und Antibeschlagsfolie

60, 80, 90, 100, 110, 120, 130, 140, 
160, 180 cm

Interrupteur “Sensor” Infrarouge
“Sensor” switch
“Sensor”

Film antibuée
Anti-steam system
Anti- Beschlagffunktion

Chemin de LED interchangeable
Interchangeable LED strip
Austauschbare LED-Trasse

On aimerait bien vous y voir
Mirrors you can envy
Dort möchten wir Sie gerne sehen
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STYLE
Miroir avec un cadre en bois laqué noir sans éclairage 
Mirror with black lacquer frame, no lighting  
Spiegel mit einem schwarz lackierten Holzrahmen ohne Beleuchtung

40 cm

DOCK
Miroir avec éclairage, interrupteur infrarouge et antibuée 
Mirror with lighting, infrared switch and anti-steam 
Spiegel mit Beleuchtung, Infrarot-Schalter und Antibeschlag

40, 60, 80, 100, 120 cm

TRIPTYQUE
Miroir avec éclairage, interrupteur infrarouge, antibuée 
et avec miroir grossissant  
Mirror with alumnium frame, no lighting 
Spiegel mit Beleuchtung, Infrarot-Schalter und 
Antibeschlag

100, 120, 140, 160, 180 cm

QUATTRO
Miroir avec cadre laqué, sans éclairage 
Mirror with lacquered frame, no lighting
Spiegel mit lackiertem Rahmen, ohne Beleuchtung

60, 80 cm

QUATTRO+
Miroir avec cadre laqué et éclairage périphérique 
Mirror with lacquered frame and edge lighting Spiegel mit 
lackiertem Rahmen und mit umlaufender Beleuchtung

60, 80 cm

OPTION

OPTION

REFLET

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN
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SUN
Miroir sans éclairage
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung

ø50, 70, 90 cm

OPTION

SUN LIGHT
Miroir avec éclairage, interrupteur infrarouge et antibuée 
(sauf 50 cm)
Mirror with lighting, infrared switch and anti-steam 
(except 50 cm) 
Spiegel mit Beleuchtung, Infrarot-Schalter und Antibeschlag 
(ausser 50 cm)

ø50, 70, 90 cm

SUN COLOR
Miroir avec cadre laqué, sans éclairage
Mirror with lacquered frame, no lighting
Spiegel mit lackiertem Rahmen, ohne Beleuchtung

ø50, 70, 90 cm

OPTION

SUN COLOR+
Miroir avec cadre laqué et éclairage périphérique
Mirror with lacquered frame and edge lighting 
Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender 
Beleuchtung

ø50, 70, 90 cm

OPTION

MOON+
Miroir avec cadre laqué et éclairage périphérique
Mirror with lacquered frame and edge lighting 
Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit 
umlaufender Beleuchtung

ø140 cm

OPTION

REFLET

INCLUS 
INCLUDING 

INBEGRIFFEN
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ORBE
Miroir sans éclairage
Mirror without lighting
Spiegel ohne Beleuchtung

ø140 cm

OPTION

PATÈRE
Miroir avec éclairage rapporté
Mirror with attached lighting
Spiegel mit versetzter Beleuchtung

ø70 cm

OPTION

OBLONG+
Miroir avec éclairage périphérique
Mirror with edge lighting 
Spiegel mit umlaufender Beleuchtung

80, 100, 120, 140 cm

OPTION

REFLET

GALET
Miroir avec cadre laqué
Mirror with lacquered frame
Spiegel mit lackiertem Rahmen

60 cm

GALET+
Miroir avec cadre laqué et éclairage périphérique
Mirror with lacquered frame and edge lighting 
Spiegel mit lackiertem Rahmen und mit umlaufender Beleuchtung

60 cm
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armoires box
Box mirrored cabinets / Schränke Box

FLY BOX PORTE SIMPLE
SINGLE MIRROR DOOR / EINFACHER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions :
21 décors au choix (voir nuancier page 170 et suivantes)
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych),  
160, 180 cm (4 doors)
Finishes:  
21 decors available  
(see color range page 170)
Other choice of light possible on page 163 
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen),  
160, 180 cm (4 Türen)
21 Dekore zur Auswahl  
(Farbpalette Seite 170)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten  
Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl

SHNIY BOX PORTE SIMPLE
SINGLE MIRROR DOOR / EINFACHER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions :
38 coloris de laque satinée, soft ou brillante au choix  
(voir nuancier page 166 et suivantes)
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych),  
160, 180 cm (4 doors)
Finishes:  
38 colors of satin, soft or glossy lacquer 
available
(see color range page 166 and after)
Other choice of light possible  
on page 163
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen),  
160, 180 cm (4 Türen)
38 Lackfarben zur Auswahl, Seidenmatt, 
Soft oder Hochglanz
(siehe Farbpalette Seite 166 und folgende)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten  
Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl

GLOSSY BOX PORTE DOUBLE MIROIR
DOUBLE MIRROR DOOR / DOPPELTER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque),  
160, 180 cm (4 portes)
Finitions :
38 coloris de laque satinée, soft ou brillante au choix 
(voir nuancier page 166 et suivantes)
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych), 160, 180 cm (4 doors)
Finishes: 38 colors of satin, soft or glossy lacquer available
(see color range page 166 and after)
Other choice of light possible on page 163
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),  
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen), 160, 180 cm (4 Türen)
38 Lackfarben zur Auswahl, Seidenmatt, Soft oder Hochglanz
(siehe Farbpalette Seite 166 und folgende)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl 

SWING BOX PORTE DOUBLE MIROIR
DOUBLE MIRROR DOOR / DOPPELTER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions :
21 décors au choix (voir nuancier page 170 et suivantes)
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych), 160, 180 cm (4 doors)
Finishes: 21 decors available (see color range page 170)
Other choice of light possible on page 163
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen), 160, 180 cm (4 Türen)
21 Dekore zur Auswahl (siehe Farbpalette Seite 170)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl

Le rangement qui vous arrange
Storage in store
Diese Staumöglichkeit, die Ihnen entgegenkommt
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ICE BOX PORTE SIMPLE
SINGLE MIRROR DOOR / EINFACHER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions : côtés miroir et intérieur gris fumé ou basalte
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych), 
160, 180 cm (4 doors)
Finishes:  
mirror and interior grey or basalte
Other choice of light possible  
on page 163
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen), 
160, 180 cm (4 Türen)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten 
Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl

ICE BOX PORTE DOUBLE MIROIR
DOUBLE MIRROR DOOR / DOPPELTER SPIEGELTÜR

50, 60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions : côtés miroir et intérieur blanc brillant
Autre choix de spots disponible page 163
Possibilité de modifier l’option prise

50, 60 cm (1 door),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (triptych), 
160, 180 cm (4 doors)
Finishes: mirror and interior white
Other choice of light possible  
on page 163
The socket option can be changed

50, 60 cm (1 Tür),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),
80, 100, 110, 120, 130, 140 cm (3 Türen), 
160, 180 cm (4 Türen)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten 
Seite 163
Steckdosen Position nach Wahl

BOX

WOODY BOX
60 cm (1 porte), 70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 portes),
80, 100, 120, 140 cm (triptyque), 160, 180 cm (4 portes)
Finitions : 8 teintes en bois massif (voir nuancier page 168)
Autre choix de spots disponible ci-dessous
Possibilité de modifier l’option prise

60 cm (1 door),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 doors),
80, 100, 120, 140 cm (triptych),  
160, 180 cm (4 doors)
Finishes: 8 solid wood finishes  
(see color range page 168)
See other lighting options below
The socket option can be changed

60 cm (1 Tür),  
70, 80, 90, 100, 105, 120 cm (2 Türen),
80, 100, 120, 140 cm (3 Türen),  
160, 180 cm (4 Türen)
8 Massivholz Fertigungen  
(siehe Farbpalette Seite 168)
Weitere Beleuchtungsmöglichkeiten 
Weiter unten 
Steckdosen Position nach Wahl

ÉCLAIRAGES EN OPTION
LIGHTINGS OPTION / BELEUCHTUNGSMÖGLICHKEITEN

DIXIT
Applique LED  
Finition, noir ou chromé
LED lighting
LED Beleuchtung

WING
Rétro-éclairage LED toute largeur
Full length, LED lighting
LED Beleuchtung

ENERGY
Applique LED  
Finition, noir ou chromé
LED lighting
LED Beleuchtung

CUBE
Rétro-éclairage LED toute largeur
Full length, LED lighting
LED Beleuchtung

ARC
Applique LED
LED lighting
LED Beleuchtung

DUSH
Applique LED
LED lighting
LED Beleuchtung
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NUANCIER
COLOR CHART

FARBAUSWAHL

lacquers / Lacke / laques p.166

decor / Dekor / décors mélaminés p.170

vanity tops / Waschtische / plans vasques p.172

solid wood / Massivholz / bois massif p.168
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laques 
lacquers / Lack

ENTRE CIEL ET TERRE / BETWEEN EARTH AND SKY / ZWISCHEN HIMMEL UND ERDE

Bleu canard Bleu marine Galaxy Ardoise

Bleu orage

Eucalyptus

Menthol

Olivier

Aigue marine

Amande Emeraude

Taupe Marron glacé

LES POUDRÉS / POWDERY TONES / GEPULVERT

Argile

Rose poivréGris titane

Blanc Jasmin Nude Rose pâle

Bleu denim

NEW

NEW

Indigo

NEW

Vert forêt

NEW

Beige

Gris perle Gris souris

NUANCES DE GRIS / SHADES OF GREY / GRAUTÖNEN

NoirGris anthracite

NEW

FushiaFramboiseMagma Aubergine Grenat

Jaune Jaune impérial Terracotta Capucine Coquelicot

LES FLAMBOYANTS / FLAMBOYANT HUES / SPRITZIG

NEW

NEW

Elemento
Shiny box 

Glossy box
Frame Halo Hobby Luciole Lumen Pop Wally Zéphyr Inifnie Nona Reflet

Gris perle

Gris souris

Gris anthracite 

Noir

Blanc

Jasmin

Nude

Rose pâle

Beige

Gris titane

Rose poivré

Taupe

Marron glacé

Jaune

Jaune impérial

Terracotta

Capucine

Coquelicot

Magma

Framboise

Fushia

Aubergine

Grenat

Argile

Amande

Olivier

Eucalyptus

Émeraude

Vert forêt

Bleu orage

Menthol

Aigue marine

Bleu denim

Bleu canard

Bleu marine

Galaxy

Ardoise

Indigo

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

Nos 38 laques sont disponibles en 3 finitions : satiné, brillant ou soft.
Our 38 lacquers come in 3 finishes: satin, glossy and soft.
Unsere 38 Lacke sind in 3 Ausführungen erhältlich: soft, seidenglatt oder glänzend.
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façade “gougée” / “Gougée” front / Vorderfront „ausgemeißelt“

façade “sciée” / “Sciée” front front / Vorderfront „gesägt“

façade “lamellée” / “Lamellée” front / Vorderfront „lamellenartig“

Chêne Blanc
Eiche weiß

Chêne Naturel 
Eiche Natur

Chêne Vieilli 
Eiche Alt

Chêne Tourterelle 
Eiche Taube

Chêne Havane 
Eiche Havana

Chêne Gris Patine 
Eiche Verwittert Grau

Chêne Graphite 
Eiche Graphit

Chêne Obscur 
Eiche Dunkel

bois massif
solid wood / Massivholz

Eleven Halo Luciole Lumen Pop Sherwood Woody box

Chêne Blanc
Eiche weiß

Chêne Naturel 
Eiche Natur

Chêne Vieilli 
Eiche Alt

Chêne Havane 
Eiche Havana

Chêne Tourterelle 
Eiche Taube

Chêne Gris Patine
Eiche Verwittert Grau

Chêne Graphite 
Eiche Graphit

Chêne Obscur 
Eiche Dunkel

façade “campagne” / “Campagne” front / Vorderfront „Landhaus“

NUANCIER / COLOR CHART / FARBAUSWAHL

169
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décors
decor / Dekor

Béton gris 
Beton

Cuir vison 
Lederoptik Taupe

Marbre blanc 
Mineralmarmor optik

MÉLAMINÉS TEXTURÉS / LAMINATE / DEKOR

Taloché bleu 
Putzoptik Blau

Effet vieux cuir 
Lederoptik Altes Leder

Chêne Arlington
Eiche Arlington

Chêne tabac 
Eiche Tabak

Chêne gris 
Eiche Grau

Chêne Québec 
Eiche Quebec

MÉLAMINÉS BOIS / LAMINATE / DEKOR

Chêne alabama 
Eiche Alabama

Champagne 
Champagner

Chêne héritage 
Eiche Heritage

Pierre blanche 
Steinoptik Weiß

Chêne Québec 
Eiche Quebec

Effet cuivre 
Kupfer Optik

Béton moyen 
Steinoptik Beton

Blanc brillant 
Weiss Glänzend

STRATIFIÉS / LAMINATE / LAMINAT

MÉLAMINÉS UNIS / LAMINATE / DEKOR

Blanc brillant 
Weiß Glänzend

Gris anthracite brillant 
Anthrazit Glänzend

Grège brillant 
Grau Glänzend

Bleu foncé brillant 
Blau Glänzend

Cerisier blanc 
Weißer 
Kirschbaum

NEW

Noyer naturel 
Naturbelassener 
Nussbaum

NEW

Hickory clair 
Helles Hickory

NEW

Blanc mat
Mattes Weiß

NEW

Noir mat
Mattes Schwarz

NEW

Elemento
Fly box 

Swing box
Frame Halo Hobby Liberty Luciole Lumen Pop Wally Zéphyr Inifnie Reflet

Cerisier blanc 
Weißer Kirschbaum

Champagne 
Champagner

Hickory clair 
Helles Hickory

Chêne alabama 
Eiche Alabama

Chêne gris 
Eiche Grau

Chêne héritage 
Eiche Heritage

Chêne Québec 
Eiche Quebec

Chêne Arlington 
Eiche Arlington

Chêne tabac 
Eiche Tabak

Noyer naturel 
Naturbelassener 

Nussbaum

Noir mat 
Mattes Schwarz

Blanc mat 
Mattes Weiß

Blanc brillant 
Weiß Glänzend

Grège brillant 
Grau Glänzend

Gris anthracite brillant 
Anthrazit Glänzend

Bleu foncé brillant 
Blau Glänzend

Béton gris 
Beton

Marbre blanc 
Mineralmarmor optik

Cuir vison 
Lederoptik Taupe

Effet vieux cuir 
Lederoptik Altes Lede

Taloché bleu 
Putzoptik Blau

Blanc brillant 
Weiss Glänzend

Pierre blanche 
Steinoptik Weiß

Béton moyen 
Steinoptik Beton

Chêne Québec 
Eiche Quebec

Effet cuivre 
Kupfer Optik

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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Revêtement antibactérien
Antibacterial melamine
Antibakterieller Dekor 171
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plans vasques
vanity tops / Waschtische

Brun sepia

Brun sepia

Oxyde grey

Chêne clair

Sable

Noyer Foncé

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK

SYNTHÈSE / SYNTHETIC / MINERALMARMOR 

CÉRATOP / CÉRATOP / CÉRATOP

HIGHSTRAT / HIGHSTRAT / HIGHSTRAT

Beige moyen

Beige moyen

Oxyde white

Botticino 

Gris

Noir X-mat

Graphite

Oxyde brown

Chêne vintage

Blanc mat

Blanc mat

Marbre calacatta

Carrare

Blanc mat

Iron 

Blanc brillant

Noir satiné

Blanc brillant

Marbre blanc

Blanc X-mat

Oxyde black

Gris X-mat

Gris clair

Gris clair

Craie

Alsaka

Marbre noir

Minéral

VERRE / GLASS / GLAS

*  givré uniquement  
only frosted 
nur gefrostet

**  brillant uniquement 
only glossy 
nur glänzend 

Galaxy

Doré**Eucalyptus

GrisBasalte

Rose pâle

Blanc

Bronze*

Noir

Cuivre**

NUANCIER / COLOR CHART / FARBAUSWAHL

Tous nos coloris verres sont disponibles en brillant ou givré
All glass finishes are available as glossy or frozen
Alle Glasausführungen sind lieferbar in glänzend oder gefrostet
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Eleven Halo Liberty Luciole Lumen Pop Sherwood Frame Nona Infinie

Blanc brillant

Blanc mat 

Gris clair

Beige moyen

Brun sépia

Graphite

Noir satiné

Blanc brillant

Blanc mat 

Gris clair

Beige moyen

Brun sépia

Marbre blanc

Marbre calacatta

Craie

Oxyde white

Oxyde grey

Oxyde brown

Oxyde black

Blanc mat

Marbre noir

Gris

Sable

Blanc X-mat

Carrare

Alaska

Botticino

Chêne clair

Chêne vintage

Gris X-mat

Iron

Mineral

Noir X-mat

Noyer foncé
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Halo Liberty Luciole Lumen Sherwood Frame Nona

Blanc givré

Blanc brillant

Basalte givré

Basalte brillant

Galaxy givré

Galaxy brillant

Gris givré

Gris brillant

Noir givré

Noir brillant

Rose pâle givré

Rose pâle brillant

Eucalyptus givré

Eucalyptus brillant

Bronze givré

Cuivre brillant

Doré brillant 
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SANIJURA, DE NATURE INSPIRÉE
SANIJURA, INSPIRED BY NATURE

SANIJURA, VON DER NATUR INSPIRIERT

Sanijura p.178

Développement Durable p.181

Sustainability
Nachhaltige Entwicklung

177
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Sanijura, 
une histoire de choix
Sanijura, a history of choices / Sanijura, eine Frage der Wahl

UN FABRICANT FRANÇAIS QUI FAIT RIMER SAVOIR-FAIRE, 
QUALITÉ ET RÉACTIVITÉ
Depuis notre métier originel -la boissellerie- jusqu’à nos collections 
actuelles, nous avons toujours mis un point d’honneur à produire en 
France les éléments qui le permettaient. C’est un devoir écologique, 
un engagement social mais aussi l’assurance d’une transmission de 
nos savoir-faire sans déperdition. C’est une histoire d’héritage, de 

respect des gestes traditionnels et du travail artisanal : application 
manuelle et travail de la laque, assemblage par queue d’aronde, 
renforcement des pièces planes, appairage systématique des 
façades en bois massif, utilisation de bois sélectionné pour leurs 
qualités, autant d’expressions qui ont un sens.

A FRENCH MANUFACTURER THAT BRINGS 
TOGETHER EXPERTISE, QUALITY AND 
RESPONSIVENESS 

From the start of our original business - cask and barrel 
making, up until our current cabinetry collections, we have 
always placed special emphais on producing as many pieces 
as possible in France. This is an ecological duty, a social 
commitment, and a guarantee that our know-how continues 
to be handed down and not lost. This is a story of heritage. 
respect for traditional craftsmanship and artisanal work, as 
demonstrated in the manual lacquer work; dovetail assembly; 
reinforced flat parts, well-constructed solid wood fronts; and 
wood selected for their qualities - some of the many ways we 
express our values.

EIN FRANZÖSICHER HERSTELLER, DER 
KNOWHOW, QUALITÄT UND SCHNELLES 
HANDELN MITEINANDER VEREINT

Seit unserem ursprünglichen Handwerk - der Holzverarbeitung 
- bis zu unseren aktuellen Kollektionen waren wir immer 
stolz darauf, die Elemente, die dies zuließen, in Frankreich 
herzustellen. Das ist eine ökologische Pflicht, ein 
gesellschaftliches Engagement, aber auch die Gewissheit, 
unser Knowhow ohne Verluste weiterzugeben. Das ist eine 
Frage des geschichtlichen Erbes, der Achtung der traditionellen 
Handarbeit und der handwerklichen Arbeit: manuelle 
Umsetzung und Lackarbeit, Schwalbenschwanz-Montage, 
Verstärkung von ebenen Teilen, systematische paarweise 
Abstimmung der Vorderfronten aus Massivholz, Einsatz von 
wegen seiner Qualität ausgewähltem Holz, all das sind Begriffe, 
die einen Sinn haben.

NOTRE SAVOIR-FAIRE EST UN BIENFAIT POUR VOUS
Notre application est minutieuse et notre attention à vos besoins est irréprochable. Qualité, 
sécurité, flexibilité, notre exigence nous pousse sans cesse à faire des choix vertueux et à 
placer le consommateur au cœur de nos décisions.

OUR EXPERTISE IS TO YOUR BENEFIT 

We carefully put our know-how into practice and focus on your wants and needs. Our demanding 
character drives us to make the right choices - in terms of quality, safety and flexibility - and 
place the consumer at the core of our decisions.

UNSER KNOWHOW IST EIN 
PLUSPUNKT FÜR SIE 

Unsere Umsetzung ist minutiös und 
unsere Erfüllung Ihrer Bedürfnisse 
ist einwandfrei. Qualität, Sicherheit, 
Flexibilität - unser Anspruch bringt 
uns dazu, permanent die richtige Wahl 
zu treffen und den Verbraucher in den 
Mittelpunkt unserer Entscheidungen 
zu stellen.

GARANTIES 2 ET 5 ANS
C’est plus facile quand on propose des meubles durables, fabriqués avec des matières premières 
de qualité et que l’on fait appel aux leaders du marché pour les composants qui équipent nos 
pièces : charnières, coulisses... Beaucoup proviennent d’entreprises qui associent leurs démarches 
de qualité (FCBA, LGA,...) à celle de Sanijura.

2- AND 5-YEAR GUARANTEES 

It's easier when you offer long-lasting furniture, produced with quality raw materials, and work with 
market leaders to source the components for our furniture. Parts such as hinges and rails come 
from companies whose quality process (e.g., FCBA, LGA) aligns with Sanijura’s.     

2-JÄHRIGE UND 5-JÄHRIGE GARANTIE

Das ist einfacher, wenn man dauerhafte Möbel anbietet, die aus erstklassigen Rohmaterialien 
hergestellt wurden und wenn man bei den Bauteilen, die unsere Teile ausrüsten, wie etwa Scharniere, 
Gleitschienen, usw. auf Marktführer zurückgreift.  viele davon stammen aus Unternehmen, die ihren 
Qualitätsansatz (FCBA, LGA,...) dem von Sanijura angleichen.

PLUS PRATIQUE ET PLUS FIABLE : NOS MEUBLES SONT LIVRÉS MONTÉS
En plus de gagner en praticité, cette particularité signifie que chaque meuble a été pris en main pour être monté sur ligne avant son 
conditionnement. La qualité du produit est contrôlée et vérifiée à chaque étape de production. La résistance du meuble monté peut être 
également éprouvée avant son expédition.  

MORE PRACTICAL AND MORE RELIABLE: OUR 
FURNITURE IS DELIVERED READY ASSEMBLED 

In addition to added convenience, this feature means that each 
furniture piece was handled and assembled on-line before being 
packed. Product quality is monitored and checked at every 
production stage. The strength of the assembled furniture piece 
may also be tested prior to shipment. 

PRAKTISCHER UND SICHERER: UNSERE MÖBEL 
WERDEN FERTIG MONTIERT GELIEFERT 

Abgesehen von dem praktischen Vorteil bedeutet diese 
Besonderheit, dass jedes Möbel vor seiner Verpackung in die 
Hand genommen wurde, um auf der Linie montiert zu werden. Die 
Qualität des Produkts wird bei jedem Produktionsschritt kontrolliert 
und geprüft. Auch die Widerstandsfähigkeit des Möbels kann vor 
seinem Versand geprüft werden.

LE SUR-MESURE, UNE VALEUR SÛRE
La production française et la maîtrise de notre savoir-faire nous permettent d’aller au-delà des gammes proposées ici. Envie d’une finition 
différente ? D’un module complémentaire ? Ou tout autre souhait ? N’hésitez pas à nous faire parvenir votre demande « sur-mesure ». Nous 
l’étudierons pour faire de votre espace bain une pièce unique : la vôtre.

CUSTOM-MADE, A SOLID VALUE

By manufacturing in France and mastering our expertise, we can 
take our range offer even further. Feel like a different finish?  A 
coordinating module? Or something else?  Don't hesitate to forward 
your custom-made request to us. We will review it within one week 
and make your bathroom your very own unique space.

MASSGESCHNEIDERT, EIN SICHERER WERT

Dank unserer Produktion in Frankreich und der Beherrschung 
unseres Knowhows können wir mehr als nur die hier angebotenen 
Sortimente liefern. Lust auf eine andere Ausführung? Auf ein 
zusätzliches Modul? Oder irgendein anderer Wunsch? Lassen 
Sie uns gern Ihren „maßgeschneiderten“ Wunsch zukommen. Wir 
werden ihn prüfen, damit Ihr Badbereich ein einzigartiger Raum 
wird: nämlich Ihrer.
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MY COLOR, 
VOTRE CHOIX COULEUR
Métier hautement manuel, le laquage présent chez Sanijura depuis 
1980 requiert précision et savoir-faire de nos laqueurs pour proposer 
des meubles au rendu parfait. Depuis 2013, nous illustrons notre 
maîtrise en proposant en option les 6000 teintes du panel NCS 
et RAL. Et grâce à nos nouveaux équipements industriels plus 
responsables, l’environnement direct de l’usine est protégé des rejets 
nocifs dans l’atmosphère. Sanijura s’adapte à tous vos intérieurs, à 
toutes vos envies.

TOUJOURS 
DANS LA NORME
Presque toutes nos collections 
bénéficient de la certification NF. 
Concrètement cela signifie que nos 
produits assurent un fonctionnement 
constant après 40 000 cycles 
d’ouvertures / fermetures, offrent 
une tenue normalisée aux charges, 
la résistance à l’humidité ambiante... 
Rendez-vous sur sanijura.fr pour 
tout savoir sur nos certifications.

IN LINE WITH STANDARDS 

Most of our collections have obtained the NF rating. In concrete terms, this means that our 
products ensure continuing performance after 40,000 open/close movements, load tests 
and resistance to ambient humidity. Visit sanijura.co.uk to learn about all our certifications.

MY COLOR, YOUR CHOICES 

The highly-manual skill of lacquering proposed by Sanijura since 
1980 requires the precision and expertise of our lacquer operators. 
The result? The finest in furniture finishes. Since 2013, we have 
demonstrated our know-how by offering an option of 6,000 colours 
from the NCS or RAL color charts: Sanijura adapts to any interior, 
mood and inclination.

MY COLOR, IHRE FARBWAHL

Als hochgradig manueller Sektor erfordert diese seit 1980 bei 
Sanijura vorhandene Lackierung von unseren Lackierern Präzision 
und Knowhow, um Möbel mit einem einwandfreien Erscheinungsbild 
anzubieten. Seit 2013 stellen wir unser Können unter Beweis, 
indem wir als Option die 6.000 Farbtöne der Palette NCS und RAL 
anbieten. Und dank unserer neuen ökologisch verantwortungsvollen 
Industrieanlagen wird die direkte Umgebung des Werks vor 
schädlichen Emissionen in die Atmosphäre geschützt. Sanijura passt 
sich an alle Ihre Innenräume und alle Ihre Wünsche an.

STETS NORMENGERECHT

Fast alle unsere Kollektionen profitieren von der NF-Zertifizierung. Das bedeutet konkret, 
dass unsere Produkte nach 40.000 Öffnungs- / Schließungszyklen immer noch einen 
konstanten Betrieb gewährleisten, einen genormten Lastwiderstand, eine genormte 
Feuchtigkeitsbeständigkeit, usw. aufweisen. Um alles über unsere Zertifizierungen zu 
erfahren, siehe sanijura.de

Le développement durable 
fait beaucoup parler. 
Nous, nous préférons agir.
Many people are talking about sustainability. We prefer to take action.
Nachhaltige Entwicklung ist in aller Munde. Wir handeln lieber.

Les constructions de demain seront 
durables ou ne seront pas. Alors il 
convient dès maintenant de vous 
fournir du mobilier qui tient toutes 
ses promesses en matière de respect 
de l’environnement. Au-delà des 
normes et règlementations sociales 
et environnementales, c’est aussi une 
question de sens que l’on accorde à 
nos métiers et une valeur ajoutée que 
l’on confère à tous nos mobiliers.

The buildings of tomorrow may or 
may not be sustainable. We feel it is 
important to offer furniture that lives 
up to its promises of respecting the 
environment.  This goes beyond social 
and environmental standards and 
regulations; it is also a question of the 
meaning we give to our line of work and 
the value added to our furniture.  

Die Bauten von morgen werden 
nachhaltig werden - oder nicht gebaut. 
Daher müssen wir Ihnen bereits jetzt 
ein Mobiliar liefern, das alle seine 
Versprechen in Bezug auf Umweltschutz 
hält. Abgesehen von den Umwelt- 
und gesellschaftlichen Normen und 
Vorschriften ist das auch eine Sinnfrage, 
die wir unserer Branche zusprechen, 
sowie eines Mehrwertes, den wir allen 
unseren Möbeln verleihen.

REACH & ROHS : DEUX RÉGLEMENTATIONS EUROPÉENNES  
ET MONDIALES ESSENTIELLES
Reach est un règlement mondial pour sécuriser la fabrication et l’utilisation des substances chimiques dans l’industrie européenne
dont voici quelques points clés :
-  Le transfert de la responsabilité vers l’industriel qui doit enregistrer les substances et assurer la gestion des risques,
-  Les utilisateurs en aval ont intérêt à faire connaître leurs usages des substances chimiques,
-  La limitation des essais chez l’animal,
-  L’incitation forte à partager les données par la création de consortiums entre industriels.
ROHS est une directive européenne qui vise à limiter l’utilisation de six substances dangereuses dans les équipements électriques et
électroniques.

REACH & ROHS: TWO ESSENTIAL 
INTERNATIONAL & EUROPEAN REGULATIONS

REACH is a worldwide regulation adopted to secure the manufacture 
and usage of chemical substances in European industries. Here are 
some of REACH’s key points:
-  Transfer of responsibility to industrialists who must register 

substances and ensure that risks are managed
-  Downstream users are advised to make known their usage of 

chemical substances 
- Limitation on animal testing  
-  A strong incentive to share data by creating consortiums between 

industrialists 

RoHS is a European directive that aims to limit the usage of six 
dangerous substances in electrical and electronic equipment. 

REACH & ROHS: ZWEI WESENTLICHE 
EUROPÄISCHE VORSCHRIFTEN

Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 (REACH-Verordnung) ist eine 
EU-Chemikalienverordnung zur Sicherung der Herstellung und 
Verwendung chemischer Substanzen in der europäischen Union. 
Hier sind einige der wichtigsten Punkte der REACH-Verordnung:
-  Übertragung der Verantwortung auf die Hersteller, alle chemischen 

Substanzen zu registrieren und sicherzustellen dass alle damit 
verbundenen Risiken beherrscht werden

-  Nachgeschalteten Anwendern wird empfohlen die Verwendung 
chemischer Substanzen bekannt zu geben

- Beschränkung von Tierversuchen
-  Die Weitergabe von Daten innerhalb der Lieferkette ist geregelt 

und die Substitution besonders besorgniserregender Stoffe 
wird gefördert. Das Zulassungsverfahren schafft eine weitere 
Möglichkeit, Chemikalien zu regulieren. 

Richtlinie 2011/65/EU (RoHS Richtlinie) dient der Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten. Sie regelt die Verwendung und das 
Inverkehrbringen von Gefahrstoffen in Elektrogeräten und 
elektronischen Bauelementen innerhalb der europäischen Union.
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UN ENGAGEMENT FORT DANS LE CHOIX DE NOS FOURNISSEURS
Parce que l’effort écoresponsable ne fonctionne que s’il est fait sur toute la chaîne de valeur, chez Sanijura nous veillons à ne travailler
qu’avec des partenaires qui partagent les mêmes exigences que nous dans le respect des hommes et de l’environnement. 
Ceux-là s’engagent en signant notre code de conduite fournisseurs spécialement rédigé dans cet objectif.

A STRONG COMMITMENT IN OUR SELECTION 
OF SUPPLIERS

Eco-responsible efforts only work if they are made throughout the 
value chain. This is why we at Sanijura ensure we only work with 
partners who share the same demands for respecting people and 
the environment.
These partners make a commitment when they sign our supplier 
code of conduct that is specially drafted with this aim.

EIN HOHES ENGAGEMENT BEI DER WAHL 
UNSERER LIEFERANTEN

Da ein ökologisch verantwortlicher Ansatz nur dann funktioniert, 
wenn er über die gesamte Lieferkette erfolgt, achten wir bei Sanijura 
darauf, nur mit Partnern zu arbeiten, die hinsichtlich der Achtung 
des Menschen und der Umwelt dieselben Ansprüche haben wie wir.
Diese Lieferanten verpflichten sich, indem sie unseren 
Verhaltenskodex für Lieferanten unterzeichnen, der eigens mit 
dieser Zielsetzung verfasst wurde.

ET L’HUMAIN 
DANS TOUT ÇA ?
Notre entreprise est engagée en 
faveur de la diversité et de l’égalité des 
chances, (prévention des discriminations, 
intégration de personnes fragiles, 
diversité culturelle, égalité dans le 
domaine professionnel). Le groupe Kohler 
France fait du mécénat de compétences 
auprès de l’association « Proxité », dédiée 
à la réussite de la jeunesse ; mais il est 
également mécène de l’association 
«  Habitat et Humanisme  » à laquelle le 
groupe a donné près de 2 000 produits 
sur ces deux dernières années.

AND THE PEOPLE FACTOR?

Our company is committed to promoting diversity and equal opportunities (preventing 
discrimination, integrating fragile individuals, cultural diversity, equality in professional fields).  
The Kohler France group participates in skills-based sponsorship with non-profit organization 
Proxité, dedicated to mentoring young people. The group also partners with Habitat et 
Humainisme, donating nearly 2,000 products to them over the past two years. 

UND WAS IST MIT DEM MENSCH?

Unser Unternehmen engagiert sich für Vielfältigkeit und Chancengleichheit (Vermeidung von 
Diskriminierungen, Integration von gefährdeten Personen, kulturelle Vielfalt, Chancengleichheit 
im Berufsleben). Die Gruppe Kohler France tritt bei dem Verein „Proxité“, der Jugendlichen 
zum Erfolg verhilft, als Mäzen auf; allerdings fördert sie ebenfalls den Verein „Habitat et 
Humanisme“, dem die Gruppe in den letzten zwei Jahren fast 2.000 Produkte gegeben hat.

LE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT EST DE NOTRE RESPONSABILITÉ
Le développement de Sanijura s’est toujours fait dans le respect 
de son environnement. Aujourd’hui encore la nature qui nous 
entoure et nous inspire demeure l’une de nos préoccupations 
principales. Ainsi notre entreprise, certifiée PEFC, favorise l’achat 
de matières PEFC afin d'assurer la régénération des ressources 
bois utilisées. Leur approvisionnement se fait en France pour les 
bois massifs et en Europe pour nos panneaux afin de réduire 
notre empreinte carbone. Le respect de l’environnement se 

retrouve aussi dans notre production quotidienne. Utilisation des 
chutes de bois pour le chauffage de notre site de production, 
traitement des eaux de laquage, utilisation d’emballages 
recyclables en mousse de polyéthylène ou en carton : recycler 
est un credo Sanijura.
Enfin, l’utilisation systématique de LED pour tous nos éclairages 
contribue à réduire vos dépenses énergétiques et vous assure 
longévité et confort d’utilisation.

FÜR UMWELTSCHUTZ SIND WIR VERANTWORTLICH

Sanijura hat bei ihrer Expansion stets den Schutz ihrer Umwelt im Blick.
Noch heute bleibt die Natur, die uns umgibt und uns inspiriert, eines unserer Hauptanliegen. So ist unser Unternehmen PEFC-zertifiziert und fördert 
den Kauf von Materialien, die ebenfalls PEFC-zertifiziert sind, um das Nachwachsen der verwendeten Holzressourcen zu gewährleisten.
Ihre Beschaffung erfolgt bei den Massivhölzern in Frankreich und bei unseren Platten in Europa, um unseren Fußabdruck zu reduzieren.

RESPECTING THE ENVIRONMENT IS OUR RESPONSIBILITY 

Sanijura has constantly developed while showing respect for the environment. Even today, the nature that surrounds and inspires us remains one of 
our main concerns. Most of the wood we use bears the PEFC mark that guarantees that wood resources are regenerated. Solid wood is sourced in 
France and wood panels come from Europe in order to reduce our footprint. 
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www.sanijura.com

33, rue Stephen Pichon - B.P. 107 - 39302 Champagnole Cedex - France
Tél. 33(0)3 84 52 71 11 - Fax. 33(0)3 84 52 43 07

RÉ
FÉ

RE
N

C
E 

30
14

44
4

U
ne

 m
ar

qu
e 

de
 la

 s
oc

ié
té

 K
oh

le
r 

Fr
an

ce
 -

 Im
m

eu
bl

e 
le

 C
ap

 -
 3

, r
ue

 d
e 

B
re

nn
us

 -
 9

36
31

 L
a 

P
la

in
e 

S
t 

D
en

is
 c

ed
ex

 
Lo

ca
ta

ir
e-

gé
ra

nt
 d

e 
la

 s
oc

ié
té

 S
A

N
IJ

U
R

A
 K

O
H

LE
R

 F
ra

nc
e 

- 
S

.A
.S

. a
u 

ca
pi

ta
l d

e 
50

 0
00

 0
00

 e
ur

os
 -

 R
C

S
 B

ob
ig

ny
 3

30
33

91
44

P
ho

to
s 

no
n 

co
nt

ra
ct

ue
lle

s 
- 

C
ré

di
ts

 P
ho

to
s 

: S
an

iju
ra

: S
té

ph
an

e 
G

od
in

 /
 S

hu
tt

er
st

oc
k 

/ 
U

ns
pl

as
h 

- 
B

ro
ch

ur
e 

in
te

rd
it

e 
à 

la
 v

en
te


